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บทคัดย่อ

บทความในภาคนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์ คืือ เพื่่�อศึึกษา และนำำ�เสนอลัักษณะพิิเศษในวิิภาษวิิธี ี

ของอวตัังสกะ จากผลการศึึกษาทำำ�ให้้เห็็นว่่า วิิภาษวิิธีีของอวตัังสกะไม่่ใช่่บ่่งบอกแค่่เพีียงว่่า “ไม่่ว่่า

รููปอะไร ๆ ก็็มีีทอง” อย่่างที่่�ชาวเถรวาทเข้้าใจ แต่่สำำ�นัักอวตัังสกะยกระดัับวิิภาษวิิธีีของตนเองไป

ไกลจนถึึงขั้้�นที่่�เรีียกว่่า “ตถาคโตตปััตติิสััมภวะ” เพื่่�อยืืนยัันอย่่างลุ่่�มลึึกยิ่่�งขึ้้�นว่่า “ไม่่ว่่ารููปอะไร ก็็มีี

ทอง เพราะทองสถิิตอยู่่�ในสำำ�นึึกของเราตั้้�งแต่่กาลก่่อน” ความเข้้าใจว่่าด้้วย “ศููนยตา” (空性) อััน

เกิิดจากสุุวรรณสิิงห์์เป็็นของเหล่่าสััตว์์ฉัันใด สำำ�นึึกนั้้�นย่่อมเป็็นของพระพุุทธเจ้้าทุุกพระองค์์ฉัันนั้้�น 

ด้้วยว่่า ไม่่มีี “ทวิิภาวะ” ใด ๆ ระหว่่าง “เอกจิิต” (一心) แห่่งพระตถาคตกัับ “อาลยวิิญญาณ”  

(阿賴耶識) ในอัันที่่�จะหวนคืืนสู่่� “ตถาคตปริิชาน” (如來智慧) ซึ่่�งเป็็นอันัหนึ่่�งอันัเดีียวกัับ “ประกฤติิ

ประภััสสรจิิต” (自性清淨心) ซึ่่�งไม่่มีีการมา (อาคต) การไป (คต) ไม่่เพิ่่�ม (ไม่่เต็็มขึ้้�นหรืืออนููนััตวา) 

ไม่่ลด (ไม่่พร่่องลงหรืืออปููรณััตวะ) ด้้วยเหตุุดัังนั้้�น จึึงได้้นามว่่า “ภููตตถตา” / “ตถตา” (真如) อััน

แสดงความสมบููรณ์์ (ปริินิิษปัันนะ-สวภาวะ) จนถึึงระดัับสููงสุุดแห่่ง “เอกธรรมธาตุุ” ในทฤษฎีีว่่า

ด้้วย “ตถาคตครรภ์์” และทำำ�ให้้สำำ�นักอวตัังสกะสถาปนาตนเองเป็็น “เอกยานสััมบููรณวาทะ”  

(一乘圓教) 

คำ�สำ�คัญ: มหาไวปุลย พุทธาวตังสกสูตร สุวรรณสิงห์ปริเฉท อวตังสกะ ธรรมธาตุ-ปฏิจจสมุปบาท 

            ปรินิษปันนะ-สวภาวะ 
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This part of the research aims to study and demonstrate the characteristics 

of dialectics of Avataṃ� saka. The result of the study showed that the dialectics of 

Avataṃ� saka is not merely expressed in this way: no matter what forms attribute to 

gold, as Theravada understands, but also is enhanced far more than to the  

degree of Tathāgatôtpattisaṃ� bhava to assert firmly that no matter what forms  

attribute to gold, for gold innately inhabits in our consciousness as a priori  

condition. As all understandings on “emptiness” (空性) rendered by the golden lion 

attribute to all sattavas, likewise do all understandings on on “emptiness” attribute 

to all Buddhas, since it does not exist any “duality” (二相) between “One Mind”  

(一心 )  of  a l l  ta thāgatas  and “ā layav i jñāna”  (阿賴耶識 ) to  return to  

“tathāgata-jñāna”(如來智慧) which is identical with “prakṛ�ti-prabhāsvara-citta”  

(自性淸淨心) where there is neither “āgata” (coming) nor “gata” (going), neither  

increasing (anūnatvā) nor decreasing (apūrṇ�atva). It is accordingly named as 

“bhūtatathatā” (thusness) that manifests “pariniṣ�panna-svabhāva” (圓成實性) as the 

highest state of totality in the Realm of One Dharma (獨一法界) in the theory of 

“tathāgata-garbha” (如來藏). Thus, it was be claimed as the “Perfect of Doctrine of 

the One Vehicle” (一乘圓教) by Avataṃ� saka.

Keywords:  The Flower Ornament Golden Lion Treatise, Avataṃ� saka,  

	        Dharma-dhātu pratītyasamutpāda, Pariniṣ �panna-svabhāva
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ในบทความภาคน้ี้�จะนำำ�เสนอว่่า อุุปมาแห่่งสุุวรรณสิิงห์์ไม่่ใช่่แค่่ในความหมายเบื้้�องต้้นที่่�ว่่า 

ธาตุุแห่่งสุุวรรณแทรกซึึมอยู่่�ใน “สิิงหรููป” และ “สิิงหรููป” แทรกซึึมอยู่่�ใน “สุุวรรณธาตุุ” ที่่�อาจพููด

ในภาษาสามััญว่า่: “ไม่ว่่า่รูปูอะไร ก็ม็ีีทอง” วิภิาษวิธีิีของอวตังัสกะไปไกลกว่่านั้้�นโดยยก “ปริินิษิปันั

นะ สวภาวะ” (圓成實性) ระหว่่าง “ธาตุุ” (สุุวรรณ) และ “รููปปรากฏ” (สิิงห์์ลัักษณะ) ขึ้้�นสู่่�ระดัับ 

“ตถาคตปริิชาน” / “ตถาคตญาณ” (如來智慧) หมายความว่่า “ศููนยตา” ที่่�ปรากฏผ่่านสุุวรรณ

สิิงห์์ “นิิตย-สถิิต” (常住) อยู่่�ในสำำ�นึกของเราตั้้�งแต่่กาลก่่อน เรีียกในคำำ�ศััพท์์แบบมหายานว่่า  

“มููลโพธิิ” (本覺) และสำำ�นึึกดัังกล่่าวสะท้้อนลงในคำำ�ว่่า “ประกฤติิประภััสสรจิิต” (自性清淨心) 

ผ่่านทฤษฎีีว่่าด้้วย “ตถาคตครรภ์์” และทำำ�ให้้ “ตถาคตครรภ์์-ปฏิิจจสมุุปบาท” (如來藏緣起) 

สมบููรณ์์พร้้อมทุุกประการ จนกระทั่่�งกลายเป็็น “ธรรมธาตุุ-ปฏิิจจสมุุปบาท” (法界緣起) ที่่�อาจจะ

พููดในภาษาสามััญว่่า: “ไม่่ว่่ารููปอะไร ก็็มีีทอง เพราะทองเป็็นสำำ�นึึกอัันบริิสุุทธิ์์� ประหนึ่่�งเนื้้�อแท้้ของ

เราตั้้�งแต่่กาลก่่อน” 

	 3. ทฤษฎีแีบบหฺวฺาเหยียีนใน มหาไวปุลุย พุทุธาวตังัสกสูตูร สุวุรรณสิงิห์์

ปริิเฉท 

เนื้้�อหาส่่วนที่่� 6: ปััญจวาทะ (五教) (ต่่อจากภาค 2) 

	 (2) “มหายานปฐมวาทะ” (大乘始教) “มหายานปฐมวาทะ” เป็็นวิิภาษวิิธีีอีีกขั้้�นของ “อวิิชชา

ธรรมสาวกวาทะ” กล่่าวคืือ สำำ�หรับ “อวิิชชาธรรมสาวกวาทะ” สิิงห์์ลัักษณะเกิิดดัับใน “สัันตติิ

ภาวะ” แต่่ “อนััตตาลัักษณะ” (ของสิิงห์์) ในกลไกของ “ปฏิิจจสมุุปบาท” กลัับดำำ�รงอยู่่�เป็็น  

“อสัังขตธาตุุ” หมายความว่่า ความเป็็นเช่่นนั้้�น (ตถตา) ของสิิงห์์ในสภาพของ “อนััตตาลัักษณะ” 

คืือ ความว่่างเปล่่าที่่�เที่่�ยงแท้้ หรืือ “สััสสตะ” (สััสสตะหรืือศาศวตะ แปลว่่า นิิรัันดร เที่่�ยงแท้้) เป็็น

ความดัับสููญที่่�จะมีีอยู่่�ต่่อไปตลอดกาล (นอกขัันธ์์ที่่�แตกดัับไปแล้้ว) ประหนึ่่�ง “ศููนยกา”1 (ś �ūnyakā) 

ที่่�ปรากฏอยู่่�ทุุกกาละ และเทศะ ความไร้้ที่่�มีี “สวภาวะ” ดัังกล่่าว เรีียกว่่า “อััตยัันตะ-ศููนย-ภููต” 

	 1 คำำ�ว่่า “สุุญญากาศ” ในภาษาไทยปััจจุุบััน น่่าจะพอแปลคำำ�ว่่า “ศููนยกา” (空寂) ได้้ ทรรศนะเช่่นน้ี้�มิิได้้มีีแต่่ใน
อิินเดีียโบราณเท่่านั้้�น แม้้แต่่นัักปรััชญาเต๋๋า ก็็เห็็นเช่่นนี้้� ชาวเต๋๋าเชื่่�อว่่า “เต๋๋า” เป็็น “นิิรภาวะ” ที่่�มีี “สวภาวะ” อัันเป็็นนิิรัันดร 
เป็็น “มารดร” หรืือบ่่อเกิิดของสรรพสิ่่�ง “ศููนยกา” ทำำ�ให้้ทุุกสิ่่�งเปลี่่�ยน แต่่ตััวมัันไม่่เปลี่่�ยน ดุุจ “อสัังขตธาตุุ” สรรพสิ่่�งเกิิด 
และดัับลงใน “เต๋๋า” แต่่ “เต๋๋า” เป็็น “นิิรภาวะ” ที่่�ไม่่สำำ�เร็็จจากเหตุุปััจจััย (อปริินิิปผัันนะ) ดูู บทที่่� 1 ใน เต้้าเต๋๋อจิิง(道德經)  
ของเหลาจื๊๊�อ

Abstract
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(atyanta-ś �ūnya-bhūta) คำำ�ว่่า “อััตยัันตะ” แปลว่่า “เป็็นที่่�สุุด” สื่่�อถึึงความมีีสาระในตนเองหรืือ 

“สวภาวะ” กล่่าวคืือ ไม่่มีี “รููป” แต่่ปรากฏอยู่่�ทุุกหนทุุกแห่่ง เป็็นความไร้้ (หมายถึึง ความไร้้รููป) ที่่�

มีีตััวตนหรืือสาระในตนเองนั่่�นเอง การเชิิดชูู “อนััตตาลัักษณะ” ผ่่าน “อนิิจจภาวะ” (不定) ของ 

“เบญจขัันธ์์” (五蘊) เหนืือ “นิิจภาวะ” (定) ของ “ตถาคตครรภ์์” ทำำ�ให้้มหายานเรีียกกลุ่่�มคนที่่�

เทิิดทููนความเป็็นอนิิจจััง (不定聚) ใน “สัันตติิภาวะ” (相續) ว่่า “อนิิยตะ-ราศีี”2(aniyata-rāś �i)ซึ่่�ง

ก็็คืือ “หิินยาน” นั่่�นเอง3  และเรีียกกลุ่่�มของตนเองที่่�เชื่่�อในความถาวร (定聚) ของ “ประกฤติิ

ประภััสสรจิิต” ในทฤษฎีีว่่าด้้วย “ตถาคตครรภ์์”ว่่า “นิิยตะ-ราศีี” (niyata-rāsi) หรืือ “สััมยััก-นิิยต

ะ-ราศีี” (samyak-niyata-rāś �i) แปลว่่า กลุ่่�มคนที่่�เชื่่�อใน “นิิจภาวะ” โดยชอบ (正定聚) 

	 อย่่างไรก็็ตาม “มหายานปฐมวาทะ” เห็็นว่่า “อนััตตาลัักษณะ” ไม่่อาจจััดเป็็น “อสัังขต

ธรรม”ให้้ทึึกทัักหรืือถืือเป็็นนิิยามใดๆ อัันจะนำำ�ไปสู่่�สิ่่�งที่่�เรีียกว่่า “ประสัังคะ”4 (prasaṅ�ga) ได้้ ตััว

บทวิิพากษ์์แนวคิิดของสองสำำ�นััก ได้้แก่่ โยคาจาระ และมาธยมิิกะ ว่่าเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นแห่่งมหายาน 

ด้้วยเหตุุว่่า สองสำำ�นัักดัังกล่่าว ในทััศนะของท่่านฝ่่าจ้้าง เริ่่�มจะค้้นหาว่่า อะไร คืือ สภาวะที่่�แท้้จริิง

ของ “ศูนูยตา”(空性空) หรือที่่�เรีียกว่า่ “ศูนูยตา-ศูนูยตา” (ś �ūnyatā-ś �ūnyatā) อันัเป็น็สภาวะแห่ง่

การดัับสููญที่่�แท้้จริิง (滅盡) หรืือ “นิิษฐา-ปรรยัันตะ” (niṣ�ṭ �hā-paryanta) ในความหมายว่่า “ศููนย

ตา” ไม่่ใช่่ “สวภาวะ” ที่่�มีีอยู่่�นอกธรรมทั้้�งปวง ราวกัับ “อปริินิิปผัันนะ” นี่่�คืือนััยยะที่่�ซ่่อนอยู่่�ใน

ข้้อความดัังกล่่าว 

	

	 2  อาจจะแปลว่่า “อนิิจจััง-ราศีี” เพ่ื่�อให้้สอดคล้้องกัับความเคยชิินของชาวพุุทธในไทยที่่�คุ้้�นเคยกัับคำำ�ว่่า “อนิิจจััง” 
ก็็ได้้

	 3 ใน มหายานศรััทโธตปาทศาสตร์์ ยัังวิิพากษ์์ “อนิิยตะ-ราศีี” ไปไกลกว่่านั้้�นมาก กล่่าวคืือ สิ่่�งที่่�เรีียกว่่า “เกิิด
ดัับ” หรือ “สัังสาระ” (生滅) แห่่ง “เบญจขัันธ์์” ก็็ไม่่ได้้มีีอยู่่�จริิง เป็็นเพีียงผลของ “อาลยวิิญญาณ” หรืือ “จิิตสร้้าง”  
(心作) ภายใน “เอกจิิต” (一心) เท่่านั้้�น “ภููตตถตา” หรืือ “ตถตา” ที่่�แท้้จริิง ไม่่มีีการมา (อาคต) ไม่่มีีการไป (คต) ไม่่มีีการอุุบััติิ 
(อนุุตปััตติิ) ไม่่มีีการดัับไป (อนิิโรธ) ไม่่เพิ่่�ม (ไม่่เต็็มขึ้้�นหรืืออนููนััตวา) ไม่่ลด (ไม่่พร่่องลงหรืืออปููรณััตวะ) “นิิตย-สถิิต” ราวกัับ 
“ประภััสสร” จึึงได้้ชื่่�อว่่า “ภููตตถตา” / “ตถตา” ความว่่า: “ด้้วย ‘อิินทรีีย์’ ที่่�อ่่อนกว่่า (มฤทวิินทริิยะ) ของเหล่าสาวกยาน 
และปััจเจกพุุทธยาน ǀ พระตถาคต (จึึง) สอนเพีียง ‘อนาตมััน’ แก่่คน (เหล่่านี้้�) ǀ ด้้วย ‘วจนะ’ ที่่�ไม่่ไขแสดงจนถึึงระดัับ “อััต
ยัันตะ” (ที่่�สุุด) ǀ (ก็็) บัังเกิิด “ทรรศนะ” ที่่�ว่่า มีี ‘ธรรม’ แห่่ง ‘การเกิิดดัับ’ (สัังสาระ) แห่่ง ‘เบญจขัันธ์์’ ǀ ทำำ�ให้้ (เหล่่าสาวก
ยาน และปััจเจกพุุทธยาน) หวาดกลััว ‘สัังสาระ’ (และ) ถวิิลหา ‘นิิรวาณ’ ǀ ไฉนกล่่าวว่่า (เป็็น) ‘ปฏิิปัักษ์์’ (ต่่อทิิฐิิเช่่นนี้้�) ǀ ด้้วย
เหตุุที่่� ‘เบญจขัันธ์์’ ‘โดยประกฤติิ’ ไม่่มีี “การอุุบััติิ’ (อนุุตปััตติิ) จึึงไม่่มีี ‘การดัับ’ (อนิิโรธ) ǀ (เมื่่�อไม่่มีีสิ่่�งใดอุุบััติิ วิิภััตติิ และดัับ
ไป) ‘นิิรวาณ’ ก็็ ‘นิิตยะ’ (เป็็นเช่่นนั้้�นอยู่่�แล้้ว ตั้้�งแต่่กาลก่่อน)” (สำำ�นวนของท่่านปรมารถะ) (依二乘鈍根故，如來但為說人

無我。以說不究竟，見有五陰生滅之法，怖畏生死、妄取涅槃。云何對治？以五陰法自性不生則 [10] 無有滅，本來

涅槃故。) T32.580b4-7 (no.1666)      
	 4 “ประสัังคะ” (prasaṅga) แปลว่า่ “ผลที่่�ตามมา” (จากนามสัังขตะ จนผู้้�นิยามตกลงในบ่่วงหรือืหลุมพรางของตนเอง) 

(應墮)
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	 ในอดีีต มาธยมิิกะอาจจะไม่่ใช่่สำำ�นััก แต่่เป็็นเพีียงหมู่่�สงฆ์์ที่่�นำำ�เสนอแนวคิิดว่่าด้้วย  

“ศููนยตา” จากตััวบทแปลพากย์์ไทย เราพอจะมองออกว่่า มาธยมิิกะพยายามจะออกจากบ่่วงหรืือ 

“ประสังัคะ” (ผลที่่�ตามมา) ของ “ธรรมนิยิาม” เช่น่ “นิิรวาณ” มีีธาตุุอย่า่งไร หรือืแม้ก้ระทั่่�ง “นิิโรธ” 

เป็็นภาวะที่่�จะเกิิดขึ้้�นภายนอกธรรมทั้้�งปวงหรืือไม่่ และข้้อใดในอริิยสััจสี่่�เป็็นปรมััตถสััจจะ เป็็นต้้น 

ในทัศันะของท่่านฝ่า่จ้้าง แนวคิิดว่า่ด้ว้ย “ประสัังคะ” ของมาธยมิิกะนั่่�นเอง คือื จุดุเริ่่�มต้น้ของ “ศููนย

ตา-ศููนยตา” ที่่�แตกต่่างจากหิินยาน สำำ�หรัับโยคาจาระ ในทััศนะของชาวอวตัังสกะ “อาลย-ปฏิิจ 

จสมุุปบาท” คืือ จุุดเริ่่�มต้้นที่่�จะพััฒนาไปสู่่� “ภููตตถตา” / “ตถาคตครรภ์์-ปฏิิจจสมุุปบาท” และ 

“ธรรมธาตุ-ุปฏิจิจสมุปุบาท” ของอวตังัสกะภายหลังั ดังัได้ก้ล่า่วไว้แ้ล้ว้ในเนื้้�อหาส่ว่นที่่� 1 ปฏิจิสมุปุ 

บาท หััวข้้อที่่� (3) “อาลยวิิญญาณ-ปฏิิจจสมุุปบาท” (4) “ภููตตถตา” / “ตถาคตครรภ์์-ปฏิิจจสมุุป 

บาท” และ (5) “ธรรมธาตุุ-ปฏิิจจสมุุปบาท” ตามลำำ�ดัับ

	  (3) “มหายานอัันติิมะวาทะ” (大乘終教) “มหายานอัันติิมะวาทะ” คืือ ทฤษฎีีว่่าด้้วย 

“ตถาคตครรภ์”์ (如來藏) ที่่�แทรกซึมึอยู่่�ในสรรพชีีวิติในอันัที่่�จะตื่่�นรู้้�ใน “ตถาคตปริชิาน” / “ตถาคต

ญาณ” (如來智慧) นั่่�นเอง “ตถาคตปริิชาน” ในทฤษฎีีว่่าด้้วย “ตถาคตครรภ์์” ทำำ�ให้้ “พุุทธธาตุุ” 

มิิได้้เป็็นแค่่ “ศัักยภาพ” ที่่�มีีความหมายพื้้�น ๆ  อีีกต่่อไป แต่่เป็็น “มููลโพธิิ” หรืือ “การตรััสรู้้�อยู่่�ก่่อน

แล้ว้” (本覺) แห่่ง “ประกฤติปิระภัสัสรจิติ” (自性清淨心) ในอัันที่่�จะหยั่่�งรู้้� “ภูตูตถตา” / “ตถตา” 

ใน “เอกธรรมธาตุุ” ซึ่่�งไม่่มีี “อัันตรายะ” ระหว่่างโลกธาตุุ ได้้แก่่: สาระและรููป (理事無礙世界) 

และระหว่่างรููปกัับรููป (事事無礙世界) อีีกต่่อไป และทำำ�ให้้ “ปฏิิจจสมุุปบาท” เป็็นหนึ่่�งเดีียวกัับ 

“มายาภาวะ” (幻有) ทั้้�งปวงในสภาวะแห่่ง “ปริินิิษปัันนะ” นั่่�นเอง “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” ที่่�ไม่่

มีีทไวตะระหว่างสังัขตธรรมและอสังัขตธรรมใน “เอกธรรมธาตุุ” อีีกต่อ่ไป ทำำ�ให้ ้“มหายาน” กลาย 

“อัันติิมะวาทะ” ดัังวิิภาษวิิธีีต่่อไปนี้้�:
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		  “สาระ”			   เป็็น	 อนัันตรายะต่่อ “รููป”

		  “รููป” 				    เป็็น	 อนัันตรายะระหว่่าง “รููป”

		  “สาระ” และ “รููป”		  เป็็น	 “จตุุธรรมธาตุุ” ภายใน “เอกจิิต” 

		  “เอกจิิต” 			   เป็็น	 “ตถาคตปริิชาน” / “ตถาคตญาณ”

		  “ตถาคตปริิชาน”		  เป็็น 	 “ประกฤติิประภััสสรจิิต” และสุุดท้้าย

 		  “ประกฤติิประภััสสรจิิต”	 เป็็นหนึ่่�งเดีียวกัับ  “พุุทธธาตุุ” ซึ่่�งเป็็น “มููลโพธิิ” 	

		หรื  ือ “การตรััสรู้้�อยู่่�ก่่อนแล้้ว” 

	 ในนัยัยะนี้้� หากไม่ย่อมรับัทฤษฎีีว่าด้ว้ย “ตถาคตครรภ์”์ ว่า่เป็น็ “สัจัจะ” ก็เ็ท่า่กับัไม่ย่อมรับั 

“ประกฤติิประภััสสรจิิต” ไปด้้วย เช่่นเดีียวกัับฝ่่ายเถรวาทในสายมหาวิิหารที่่�ไม่่ยอมรัับแนวคิิดว่า

ด้้วย “ประกฤติิประภััสสรจิิต” ของมหายานก็็เท่่ากัับไม่่ยอมรัับทฤษฎีีว่่าด้้วย “ตถาคตครรภ์์” ไป

ด้้วย แผนภููมิิข้้างต้้นสามารถนำำ�ไปเขีียนให้้สอดคล้้องกัับ “การมีีอยู่่�” / “ภวะ” (存在) หรืือ 

“ปรากฏการณ์์” (現象) ของสุุวรรณสิิงห์์ ดัังนี้้�:

		  “สุุวรรณ” เป็็นอนัันตรายะต่่อ “สิิงห์์”

		  “สิิงหรููป” เป็็นอนัันตรายะต่่อ “พหุรููป” (ที่่�จะปรากฏออกมาเป็็นนานาลัักษณะ 

		  แห่่งสุุวรรณธาตุุ)

 		  “สุุวรรณ” และ “สิิงห์์” เป็็นอนัันตรายะของ “จตุุธรรมธาตุุ” ภายใน “เอกจิิต” 

		  “สุุวรรณสิิงห์์” ภายใน “เอกจิิต” เป็็น “ตถาคตปริิชาน” / “ตถาคตญาณ”

		  “สุุวรรณสิิงห์์” ภายใน “ตถาคตปริิชาน” เป็็น “ประกฤติิประภััสสรจิิต” 

		  “สุุวรรณสิิงห์์” ในฐานะแห่่ง “ประกฤติิประภััสสรจิิต” คืือ “พุุทธธาตุุ” และสุุดท้้าย

		  “สุุวรรณสิิงห์์” คืือ “มููลโพธิิ” หรืือ “การตรััสรู้้�อยู่่�ก่่อนแล้้ว” 

วิิภาษวิิธีีข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่า “ศููนยตา” ในสำำ�นัักอวตัังสกะไม่่ใช่่เป็็นเพีียงการถ่่ายโอน 

“คุุณ” ระหว่่างสุุวรรณธาตุุกัับนานาลัักษณะในความหมายพื้้�นผิิวเท่่านั้้�น แต่่เป็็นการพิิสููจน์์ว่่า  

“ศูนูยตา” ภายในสุวุรรณสิงิห์เ์ป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของ “พุทุธปริชิาน” หรือื “ตถาคตญาณ” ทีีเดีียว แนวคิดิ

ว่า่ด้ว้ย “เอกจิิต” ในทฤษฎีีว่า่ด้ว้ย “ตถาคตครรภ์”์ ของชาวอวตังัสกะทำำ�ให้้ “อาลย-ปฏิิจจสมุปุบาท” 

พััฒนาไปจนถึึงความสมบููรณ์์
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	 (4) “มหายานโพธิิวาทะ” (大乘頓教) ในสมััยโบราณ เราเรีียก “มหายานโพธิิวาทะ” ว่่า 

“มหายานนิิกายฌาน” หรืือ “มหายานนิิกายธยานะ” ไม่่เรีียกอย่่างลำำ�ลองว่่า “เซน” (Zen) ซึ่่�งเป็็น

คำำ�สมััยใหม่่ และมีีนััยยะทางอาณานิิคมที่่�มาจากอิิทธิิพลของประเทศญี่่�ปุ่่�น วงวิิชาการพุุทธศาสตร์์

ศึกึษาเรีียกมหายานสายดังักล่่าวอย่่างกระชัับผ่่านคำำ�ดั้้�งเดิิมในภาษาจีีนโบราณว่่า “ฌาน” (禪) ตาม

แบบภาษาบาลีีหรือื “ธยานะ” ตามแบบภาษาสันัสกฤตอันัเป็น็สภาพของการหยั่่�งรู้้�แบบฉับัพลันัซึ่่�ง

แตกต่่างจาก “เอกยานสััมบููรณวาทะ” ที่่�เน้้นการศึึกษา และพิินิิจ “สมภาวะ” ใน “เอกธรรมธาตุุ” 

อย่า่งเป็น็ขั้้�นเป็น็ตอน อย่า่งค่อ่ยเป็น็ค่อ่ยไป ณ ที่่�นี้้� จะไม่พูู่ดถึงึที่่�มา และพัฒันาการอันัยาวนานของ 

“มหายานโพธิิวาทะ” ในจีีน แต่่จะพููดถึึง “มหายานโพธิิวาทะ” ในส่่วนที่่�สััมพัันธ์์กัับ “รููป” หรืือ 

“ภวะ” (การมีีอยู่่�) ของสุุวรรณสิิงห์์ใน “เอกจิิต” ของอวตัังสกะเท่่านั้้�น 

	ส่ ่วนหนึ่่�งที่่� “มหายานโพธิิวาทะ” ได้้รัับอิิทธิิพลจากโยคาจาระอย่่างชััดเจน คืือ แนวคิิดว่่า

ด้้วย “อาลยวิิญญาณ” ที่่�รองรัับ “วิิกััลปะ” ผ่่านอายตนะหก เมื่่�อการตื่่�นขึ้้�นของ “อาลยวิิญญาณ” 

(識起) ที่่�เรีียกว่่า “วิิชญาโนตปััตติิ” (vijñānôtpatti) กลายเป็็นความดัับหรืือ “นิิโรธ” ซึ่่�งหมายถึึง 

“อาลยวิิญญาณ” หยั่่�งรู้้�ว่่า ตััวมัันเองเป็็นส่่วนหนึ่่�งของ “ตถาคตครรภ์์” ทั้้�ง “ศููนยตาภาวะ” (空性) 

และ “นามสัังขตะ” ใด ๆ อัันเกิิดจาก “วิิกััลปะ” จะดัับสููญ ไม่่มีีทั้้�ง “ปริินิิรวาณ”5 (涅槃) และ 

“อปริินิิรวาณ” (不般涅槃 / 無般涅槃 / 無涅槃) ไม่่มีีทไวตะลัักษณะระหว่่าง “สวภาวะ-วิิมุุตติิ” 

 (自性解脫) และ “อสวภาวะ-วิิมุุตติิ”6 (無自性解脫) ไม่่มีีทวิิลัักษณะระหว่่าง “รููป วิิโมกษะ” 

 (色解脫) และ “อรููป วิิโมกษะ”7 (無色解脫) อีีกต่่อไป กลายเป็็น “อนัันตรายะ-วิิมุุตติิ-มรรค”8

(ānantarya-mukti-mārga) อัันเป็็นคำำ�ศััพท์์เฉพาะที่่�สะท้้อนการยก “วิิมุุตติิ” ของ “มหายานโพธิิ

วาทะ” ขึ้้�นสู่่�ระดัับ “เอกยานสััมบููรณวาทะ” โดยชาวอวตัังสกะ แนวคิิดว่่าด้้วย “จิิตภููมิิ” (心地) 

	 5 บางทีีก็็เรีียกว่่า “ปริินิิรวาณธรรม” (涅槃法) และ “อปริินิิรวาณธรรม” (無涅槃法) ตามลำำ�ดัับ
	 6 ผู้้�วิิจััยแปลงให้้เป็็นภาษาบาลีีว่า “สวภาวะ-วิิมุุตติิ” เพ่ื่�อให้้สอดคล้้องกัับความนิิยมใช้้ของชาวพุุทธในประเทศ 

ไทย มาจากคำำ�ว่่า “สวภาวะ-วิิมุุกตะ” (svabhāva-vimukta) ในภาษาสัันสกฤต บางทีีเรีียกว่่า “ประกฤติิ-วิิมุุกตะ”  
(prakṛti-vimukta) แปลว่่า ความหลุุดพ้้นที่่�มีี “สาระ” ในตนเอง ตรงข้้ามกัับ “อประกฤติิ-วิิมุุตติิ” แปลว่่า ความหลุุดพ้้นที่่�ไม่่มีี 
“สาระ” ในตนเอง

	 7 “รููป วิิโมกษะ” (rūpya vimokṣa) แปลว่่า ความหลุุดพ้นที่่�ยัังมีีรูปหรือลัักษณะ (色解脫) ตรงข้้ามกัับ “อรููป วิิ
โมกษะ” (ārūpya vimokṣa) แปลว่่า ความหลุดพ้้นที่่�ไม่่มีีรููปหรือลัักษณะ (無色解脫) คำำ�ว่่า “วิิโมกษะ” กัับ “วิิมุุตติิ”  
(解脫) มีีความหมายเหมือนกััน แต่่ผู้้�วิจิัยัใช้ค้ำำ�ว่า่ “รููป วิโิมกษะ” กับั “อรููป วิโิมกษะ” ในภาษาสัันสกฤตแทนคำำ�ว่า่ “รููป วิมิุตุติ”ิ 
กัับ “อรููป วิิมุุตติิ” ในภาษาบาลีี เพ่ื่�อเน้้นคำำ�ให้้แตกต่่างจากคำำ�ว่่า “สวภาวะ-วิิมุุตติิ” (自性解脫) กัับ “อสวภาวะ-วิิมุุตติิ”  
(無自性解脫)

	 8 เสีียงอ่า่นข้า้งต้น้แปลงให้เ้ป็น็เสีียงอ่า่นที่่�ชาวพุทุธในประเทศไทยคุ้้�นเคยแล้ว้ มาจากคำำ�ว่า่ “อานันัตรรยะ-มุกุติ-ิมรรค” 
ในภาษาสัันสกฤต 
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ของ “มหายานโพธิิวาทะ” ส่่งผลต่่อแนวคิิดว่่าด้้วย “อนัันตรายะ-วิิมุุตติิ-มรรค” (無間解脫道)  

ของชาวอวตังัสกะในเวลาต่อ่มา9 และการพินิิจิสุวุรรณสิิงห์ใ์นแบบ “มหายานโพธิวิาทะ” ก็เ็ป็น็ส่ว่น

หนึ่่�งในการเข้้าใจ “ธรรมธาตุุ-ปฏิิจจสมุุปบาท” ด้้วย ดัังที่่�ท่่านฝ่่าจ้้างพยายามอธิิบายให้้พระนางอู่่�

เจ๋๋อเทีียนเข้้าใจ “อย่่างฉัับพลััน” ด้้วย “ภวะ” (การมีีอยู่่�) ของสุุวรรณสิิงห์์ผ่่านพระราชลััญจกรที่่�อยู่่�

เบื้้�องพระพัักตร์์ จึึงได้้นามว่่า “ภััทรเศีียร” (賢首) จากตรรกะอัันเฉีียบคม 

	 (5) “เอกยานสััมบูรูณวาทะ” (一乘圓教) ณ ที่่�นี้้� หมายถึึง สำำ�นักัหฺวฺาเหยีียนนั่่�นเอง ในความ

คิิดของชาวอวตัังสกะ มีีเพีียง “เอกยาน” (一乘) ไม่่มีี “ทวิิยาน” (二乘) ที่่�หมายถึึง (1) สาวกยาน 

และ (2) ปััจเจกพุุทธยานอีีกต่่อไป เพราะเป็็นยานที่่�สามารถผสานความไม่่ลงรอยระหว่่าง “สัังขต

ธาตุุ” และ “อสัังขตธาตุุ” ที่่�มาจากหิินยาน และยกระดัับขึ้้�นสู่่� “เอกธรรมธาตุุ” ซึ่่�งไม่่มีีทวิิลัักษณะ

แห่่งธรรมอีีกต่่อไป จนกระทั่่�งบรรลุุ “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” อัันสะท้้อน “สมตา” แห่่งโลกธาตุุทั้้�ง

ภายใน และภายนอกหรืือแม้้กระทั่่�งสิ่่�งใด ๆ ที่่�อยู่่�นอกอายตนะที่่�ถููกย้้ายเข้้ามาใน “เอกจิิต” ผ่่าน 

“พุุทธธาตุุ” ในรููปของ “ตถาคตปริิชาน” 

	ด้ ้วยเหตุุนี้้� ตััวบทจึึงกล่่าวว่่า สำำ�นัักอวตัังสกะทำำ�ให้้ “ปฏิิจจสมุุปบาท” สมบููรณ์์ด้้วย “ภููต

ตถตา” / “ตถตา” สรรพสิ่่�งอุุบััติิในสภาวะที่่� “แทรกซึึม” (相收) แต่่มิิปนเปต่่อกัันในความหมายที่่�

ว่่า ทุุกสิ่่�งมีีเอกภาวะภายในตนเอง แยกแยะได้้ตามพหุุลัักษณะ แต่่เอกภาวะดัังกล่่าวก็็เป็็น “ปริินิิษ

ปันันะ” กับัสิ่่�งอื่่�น ๆ  ด้ว้ย ไม่่สามารถแยกแยะอย่่างเป็็นเอกเทศต่อกันัได้ ้ดังันั้้�นไม่ว่่า่จะ “ม้้วนกลัับ” 

(卷) ที่่�หมายถึึง “ถอยร่่น” ไปหาลัักษณะจำำ�เพาะหรืือธาตุุ (性) ของตนเองหรืือจะ “แผ่่ขยาย” (舒) 

ไปหาลัักษณะอื่่�น ๆ (ที่่�ไม่่ใช่่ตััวมัันผ่่านเอกธาตุุ) ก็็ไม่่มีีสิ่่�งใดขวางกั้้�น (อนัันตรายะ) ดุุจ “ไวโรจนะ” 

ดังันั้้�น ความสััมพัันธ์ใ์นแนวดิ่่�ง (สาระและรููป) และแนวนอน (ระหว่า่งรูปูกับัรูปู) ก็บ็ริบิูรูณ์ท์ุกุประการ

ใน “เอกธรรมธาตุุ” ความว่่า:

	 9 ดังัข้อ้ความของท่่านจื้้�อเหยีียน (智嚴ประมาณ ค.ศ. 358-437) ความว่่า: “อัันว่า่ ‘โคตร’ คือื สาระ ǀ อันัว่า่ ‘สัมัภวะ’ 
ปรากฏผ่่าน ‘จิิตภููมิิ’ เท่่านั้้�น” (性者體，起者現在心地耳。) T35.79b29-c2 (no.1732) Kamata เห็็นว่่า แนวคิิดว่่าด้้วย “จิิต
ภููมิิ” ของสำำ�นัักฌานช่่วงแรกส่่งอิิทธิิพลต่่อสำำ�นัักหฺฺวาเหยีียน Kamata Shigeo, “Shōki shisō no seiritsu 性起思想の成立,” 
Indogaku Bukkyōgaku Kenkyū, 5/2: 523-526.; Kamata Shigeo, Chūgoku kegon shisōshi no kenkyū 中囯華厳思想の

研究 (งานวิิจััยว่่าด้้วยความคิิดของอวตัังสกะในจีีน) (Tokyo: Tōkyō Daigaku Shuppankai, 1965), 566. และ Ming-Wood Liu 

(1995) ก็็เห็็นว่่า “จิิตภููมิิ” เกี่่�ยวพัันกัับจารีีตตี้้�ลุ่่�น (地論) ของท่่านฮุ่่�ยหย่่วน (慧遠ค.ศ. 523-592) โดยอ้้าง ทศภููมิิกสููตร ของท่่าน
วสุุพัันธุุ ความว่่า: “อัันว่่า ‘จิิตภููมิิ’ หมายถึึง จิิตได้้รัับการสนองตามตรีีภููมิิ ทั้้�งยัังกอรปด้้วยวิิสััยทั้้�งปวงซึ่่�งสัังสการไปตามจิิต จึึง
เรีียกว่่า ‘จิิตภููมิิ’ ” (心地者，隨心所受三界中報，又隨心所行一切境界，亦名心地。) T26.129a6-8 (no.1522) 廖明活 

(Ming-Wood Liu),〈華嚴宗性起思想的形成〉(การเกิิดแนวคิิดว่่าด้้วยโคตรสััมภวะแห่่งสำำ�นัักอวตัังสกะ)，《中國文哲研究

集刊》(Bulletin of the Institute of Chinese Literature and Philosophy)，1995 (6): 31-56。
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ก่ ่อให้้เกิิดมหาคุุณ ǀ (ปฏิิจจ) “สมุุปปัันนะ” สมบููรณ์์ด้้วย “ภููตตถตา” / “ตถตา”10

 สรรพสิ่่�งอุุบััติิ ǀ แทรกซึึม แต่่มิิปนเป11

	 ปริินิิษปัันนะก็็คืือเอกภาวะ (แห่่งรููปในพหุุลัักษณะ)	 ǀ ล้้วนสมภาพ ไร้้สวภาวะ

เอกภาวะ (แห่่งรููปในพหุุลัักษณะ) ก็็คืือปริินิิษปัันนะ ǀ (แต่่) เหตุุและผล (กลัับ) เป็็นเอกเทศ

จากกัันได้้

พละและคุุณะแทรกซึึมกัันและกััน ǀ (ไม่่ว่่า) ถดถอยหรืือแผ่่ซ่่าน (ล้้วน) เป็็นอิิสระ12

 เรีียกว่่า “เอกยานสััมบููรณวาทะ”13

	นิ เิทศพจน์ข์้า้งต้น้ หมายความว่า่ สิ่่�งที่่�เรีียกว่า่ “สาระ” คือื “ปรินิิษิปันันะ สวภาวะ” 

หรือื “ภูตูตถตา” / “ตถตา” ที่่�ปรากฏออกมาในรูปูของ “เอกภาวะ” และก็็ถือืเป็็น “นานาลัักษณะ” 

ที่่�สามารถแยกแยะอย่่างเป็็นเอกเทศได้้ ขณะเดีียวกััน “เอกภาวะ” ดัังกล่่าวก็็แสดง “ปริินิิษปัันนะ 

สวภาวะ” อัันแบ่่งแยกไม่่ได้้ใน “เอกธรรมธาตุุ” เช่่นกััน

	 เน้ื้�อหาส่่วนที่่� 7: ทศรหััสย (十玄) หรืือ “ทศรหััสยทวาร” (十玄門) เป็็นแนวคิิดที่่�ถููก

สังัเคราะห์์โดยเหล่า่สังัฆราชแห่ง่อวตัังสกะ กินิเวลานับัสองสามร้อ้ยปี ีตั้้�งแต่ท่่า่นตู้้�ซุ่่�น จื้้�อเหยีียน ฝ่า่

จ้้าง เฉิิงกวาน ไปจนถึึงจงมี่่�  (宗密 ค.ศ. 780-841) ที่่�พยายามอธิิบาย “รหััสนััย” ของ มหาไวปุุลย 

พุทุธาวตังัสกสูตูร ให้้กระจ่า่ง อรรถกถาของท่า่นเหล่า่นั้้�นค่อ่ย ๆ  กลายเป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของความหมาย 

และในที่่�สุุดเข้้าไป “ยึึดกุม” และ “แทนที่่�” ความหมายที่่� “ไม่่กระจ่่าง” และ “อ่่านยาก”  

	 10   繁興大用，起必全真；“ภููตตถตา” / “ตถตา” เมื่่�อแปลเป็็นภาษาจีีนโบราณ บางทีีแปลเป็็นคำำ�ว่่า真 เพีียงคำำ�

เดีียว มาจากคำำ�เต็็มว่่า 真如 แปลว่่า “ภููตตถตา” / “ตถตา” 
	 11   “ปนเป” หมายความว่่า ปนกัันมั่่�วซั่่�วจนไม่่สามารถจำำ�แนก (ประเภท) ได้้ และ “แทรกซึึม แต่่มิิปนเป” หมายถึึง 

สรรพสิ่่�งมีี “โคตร” ที่่� “สััมภวะ” ต่่อกัันใน “เอกธรรมธาตุุ” แต่่กระนั้้�น ก็็แยกแยะได้้ว่่า สิ่่�งใดมีีเอกภาวะในตนเอง (ผ่่านนานา
ลัักษณะ) 

	 12   “ถดถอย” มาจากคำำ�ว่า 卷ความหมายตามตััว แปลว่่า “ม้้วนกลัับ” หมายถึึง ม้้วนกลัับไปหาลัักษณะจำำ�เพาะ 
(characteristics) หรืือ “เอกภาวะ” ของตนเอง ส่่วน “แผ่่ซ่่าน” มาจากคำำ�ว่่า 舒หมายถึึง แผ่่ขยายสมบััติิ (property) หรืือ 
“ธาตุุ” (性) ไปสู่่�สิ่่�งอื่่�น ๆ  หรือืความเป็็นอื่่�น ดังันั้้�นไม่่ว่า่จะ “ม้้วนกลัับ” หรือื “แผ่่ขยาย” ต่า่งก็็เป็็น “ปริินิษิปัันนะ สวภาวะ” ใน 
“เอกธรรมธาตุุ” สำำ�หรัับ “อิิสระ” (自在) ในความหมายที่่�ลึึกที่่�สุุดของชาวอวตัังสกะ หมายถึึง “วศิิน” กล่่าวคืือ ผู้้�ใดที่่�เอาชนะ
ตนเองจาก “ทวิิลัักษณะ” แห่่งจิิตได้้ ผู้้�นั้้�นย่่อมเป็็นอิิสระจากพัันธนาการทั้้�งปวง และได้้มาซึ่่�ง “เจโต วศิิน” (心自在) หรืือ “จิิต
อิิสระ”

	 13   “เอกยานสัมับูรูณวาทะ” คือื สำำ�นักอวตังัสกะนั่่�นเอง ดู ูต้น้ฉบับัภาษาจีีนโบราณประกอบได้ใ้น หก: วิพิากษ์ป์ัญัจ
วาทะ (論五教第六) (5) “เอกยานสััมบููรณวาทะ” (一乘圓教) T45.665a15 (no. 1880)



179มหาไวปุลย พุทธาวตังสกสูตร สุวรรณสิงห์ปริเฉท: บทแปลพากย์ไทยเชิงปรัชญา และกรอบใหม่ในการเข้าใจอวตังสกะ (3)
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avataṃsaka (3)

ใน อวตัังสกสููตร ณ ที่่�นี้้� จะไม่่สาธยายบ่่อเกิิดแนวคิิดว่่าด้้วย “ทศรหััสยทวาร” แต่่จะอธิิบาย “ทศ

รหัสัยทวาร” ที่่�สัมัพันัธ์ก์ับั สุวุรรณสิิงห์ป์ริเิฉท เท่า่นั้้�น ท่า่นฝ่า่จ้้างเรีียง “ทศรหััสยทวาร” จากวิิภาษ

วิิธีีที่่�ง่่ายไปสู่่�ยาก14 ดัังนี้้�: 

 (1) “สมกาลบริบิูรูณ์ส์หสัมัพันัธ์ท์วาร”15 (同時具足相應門) เป็็นทวารแรกที่่�จะทำำ�ให้เ้ข้า้ใจ

ว่า่ การมีีอยู่่�หรือ “ภวะ” ของทั้้�งสุุวรรณและสิิงห์์ต่า่งร่่วมกาละหรือ “สมกาล” (อ่่านว่่า สะ-มะ-กาล) 

แก่่กััน “สม” แปลว่่า “เสมอ” หรืือ “เท่่าเทีียม” เช่่น สมการ (การกระทำำ�เชิิงตััวเลขที่่�เท่่ากััน) “สม

กาล” แปลว่่า “ร่่วมเวลา” ต่่อกััน “สมกาลบริิบููรณ์์สหสัมพัันธ์์ทวาร” แบ่่งวรรคเป็็น “สมกาล

บริิบููรณ์์” (同時具足) และ “สหสััมพัันธ์์ทวาร”16 (相應門) แปลว่่า ทวารแห่่งปฏิิสััมพัันธ์์ (ระหว่่าง

สองสิ่่�ง) ที่่�บริิบููรณ์์ด้้วยกาละ

 (2) “ สรรพครรภ์์เอกพหุุบริิบููรณ์์คุุณทวาร”17 (諸藏純雜具德門) ลำำ�ดัับต่่อมาของวิิภาษวิิธีี 

คืือ การย้้ายหรืือถ่่ายโอนสองสิ่่�งที่่�อยู่่�นอก “เอกจิิต” นั่่�นคืือ ทั้้�งสุุวรรณ และสิิงห์์ หมายถึึง สุุวรรณ

ที่่�หลอมรวมกัับสิิงห์์จนเป็็นเนื้้�อเดีียวกัันผ่่านอายตนะทั้้�งหก ให้เ้ข้า้มาไว้ใ้น “เอกจิิต” และยก “เอกจิิต” 

ให้้กลายเป็็นส่่วนหนึ่่�งของ “ตถาคตปริิชาน” / “ตถาคตญาณ” อัันเป็็น “มููลโพธิิ” ซึ่่�งจะกลายเป็็น 

“ครรภ์์” ที่่� “โอบล้้อม” ปริิชานทั้้�งหมดของผู้้�รัับรู้้�ไว้้ หมายความว่่า “ศููนยตา” อัันเป็็น “ภููตตถตา” 

ที่่�ปรากฏผ่่านสุุวรรณสิิงห์์ “นิิตย-สถิิต” อยู่่�ในสำำ�นึึกของเหล่่าสััตว์์ตั้้�งแต่่กาลก่่อน ทั้้�งนี้้� ก็็เพื่่�อทำำ�ให้้

แนวคิิดว่่าด้้วย “ประกฤติิประภััสสรจิิต” ในทฤษฎีีว่่าด้้วย “ตถาคตครรภ์์” สมบููรณ์์ทุุกประการ

นั่่�นเอง นี้้�แล คืือ “คุุณ” (用) หรืือการไขแสดงของ “ตถาคตปริิชาน” การแปลจึึงต้้องรัักษาคำำ�ว่่า 

“คุุณทวาร” (德門) ไว้้

	สั ัมผััส (接觸) ที่่�ปรากฏผ่่านแต่่ละอายตนะ เช่่น จัักษุุอายตนะ โสตอายตนะ กายอายตนะ 

ฯลฯ ทำำ�ให้สุ้วุรรณสิงิห์ก์ลายเป็น็ “ผลรวม” ของอายตนะหนึ่่�ง ๆ  เท่า่นั้้�น กล่า่วคือื หากจักัษุอุายตนะ

อ้้างว่่า รัับรู้้�สุุวรรณสิิงห์์ สุุวรรณสิิงห์์ก็็จะกลายเป็็นแค่่ “ทาส” ของจัักษุุอายตนะเท่่านั้้�น หากโสต

อายตนะทึึกทัักว่่า รัับรู้้�สุุวรรณสิิงห์์ สุุวรรณสิิงห์์ก็็จะกลายเป็็นแค่่ “ทาส” ของโสตอายตนะเท่่านั้้�น 

	 14 การเรีียงใน 金師子章雲間類解 T45.665a18-666b5 (no.1880) แตกต่่างจาก 大方廣佛華嚴經金師子章 เล็็ก 
น้้อย กล่่าวคืือ ใน 大方廣佛華嚴經金師子章  (T45.669b15-670b6 (no.1881) มีีการสลัับลำำ�ดัับบางลำำ�ดัับ แต่่ผู้้�วิิจััยยัังคงยึึด
การเรีียงใน 金師子章雲間類解 เป็็นบรรทััดฐานในการอธิิบาย ทั้้�งนี้้� เพราะใน 金師子章雲間類解  แสดงลำำ�ดัับของวิิภาษวิิธีี
ซึ่่�งมุ่่�งไปตอบปััญหาว่่าด้้วย “เอกจิิต” ซึ่่�งเป็็นวิิภาษวิิธีีขั้้�นสุุดท้้ายได้้ดีีที่่�สุุด และเข้้าใจง่่ายที่่�สุุด

	 15 แปลว่่า “ประตููที่่�กาละมาเติิมเต็็มแก่่กัันในลัักษณะของสหสััมพัันธ์์”
	 16 “สหสััมพัันธ์์” เป็็นภาษาไทยปััจจุุบัันที่่�เข้้าใจได้้ง่่าย ในภาษาบาลีี ตรงกัับคำำ�ว่่า “สััมปยุุต” แต่่เข้้าใจได้้ยากกว่่า

	 17 แปลว่่า “ประตููที่่�แสดงคุุณอัันพรั่่�งพร้้อมระหว่่างเอกลัักษณะ และพหุุลัักษณะภายในตถาคตครรภ์์”
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หากกายอายตนะเห็็นว่่า รับัรู้้�สุวรรณสิิงห์์ สุวุรรณสิิงห์์ก็จ็ะกลายเป็็นแค่่ “บริิวาร” ของกายอายตนะ

เท่่านั้้�น แต่่อายตนะทั้้�งหกกลัับเป็็น “ผลรวม” ทั้้�งหมดของสุุวรรณสิิงห์์ ในคำำ�ของท่่านฝ่่าจ้้าง คืือ 

แต่ล่ะอายตนะ “รับัรู้้�” (收) สุวุรรณสิงิห์อ์ย่า่งร่ว่มกาละแก่ก่ันั สัมัพันัธภาพระหว่า่งอายตนะหก และ

สุุวรรณสิิงห์์จึึงเป็็น “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” (圓成實性) 

	 การยก “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” (ความสมบููรณ์์ระหว่่างอายตนะกัับสุุวรรณสิิงห์์) ให้้เข้้ามา

อยู่่�ใน “เอกจิิต” แสดง “คุุณ” ของ “ตถาคตปริิชาน” หมายความว่่า ใน “เอกจิิต” ผู้้�รัับรู้้�หยั่่�งเห็็น 

“ตถาคตธาตุุ” (如來性) ในลัักษณะที่่�ว่่า พหุุ (ของเอกลัักษณะของแต่่ละอายตนะ)  คืือเอกลัักษณะ 

(ของสุุวรรณสิิงห์์) (一一皆純) ขณะเดีียวกัันก็็หยั่่�งเห็็นว่่า “เอกลัักษณะ (ของสุุวรรณสิิงห์์) คืือพหุุ 

(ของเอกลัักษณะของแต่่ละอายตนะ) (一一皆雜) ความว่่า:

หากจัักษุุแห่่งสิิงห์์แทนสิิงห์์ทั้้�งหมด18 ǀ สรรพสิ่่�งก็็เป็็นเพีียงจัักษุุ (อายตนะ)

หากโสตแห่่งสิิงห์์แทนสิิงห์์ทั้้�งหมด	 ǀ สรรพสิ่่�งก็็เป็็นเพีียงโสต (อายตนะ)

(หาก) เหล่่าอายตนะแทนสิิงห์์ทั้้�งหมดอย่่างร่่วมกาละกััน ǀ (ทั้้�งอายตนะและสิิงห์์) ล้้วน

บริิบููรณ์์  

ก็็เพราะเอกภาวะ (ของแต่่ละอายตนะ) คืือ พหุุ ǀ พหุุ (ของเอกลัักษณะ) คืือ วิิสุุทธิิภาวะ19

 กลายเป็็น “ปริินิิษปัันนะครรภ์์”20 ǀ เรีียกว่่า “สรรพครรภ์์เอกพหุุบริิบููรณ์์คุุณทวาร”21

“นิิโรธ” ในความหมายของ “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” จึึงเป็็น “ความรู้้�ก่่อนประสบการณ์์” 

(先天知識) อัันเป็็น “มููลโพธิิ” (本覺) หรืือ “การตรััสรู้้�อยู่่�ก่่อนแล้้ว” อัันปรากฏผ่่าน “พุุทธธาตุุ” 

ด้ว้ยเหตุนี้้� จึงึกล่า่วว่า่ “นิโิรธ” สถิติอยู่่�ใน “สุวุรรณสิงิห์”์ หรือจะกล่า่วกลับักันัก็ไ็ด้ว้่า่ “สุวุรรณสิงิห์”์ 

	 18 คำำ�ว่่า “แทน” ณ ที่่�นี้้� หมายถึึง เป็็นตััวแทน 
	 19 อาจจะแปลว่่า “เอกภาวะ” ก็็ได้้โดยความหมายถอยห่่างออกไปจากต้้นฉบัับเล็็กน้้อย เพราะสิ่่�งใดที่่�บริิสุุทธิ์์� สิ่่�ง

นั้้�นย่่อมมีี “เอกภาวะ” ในตนเอง ดูู ต้้นฉบัับภาษาจีีนโบราณประกอบได้้ใน เจ็็ด: เจนจบในทศรหััสย (ทวาร) (勒十玄第七) (2) 
“สรรพครรภ์์เอกพหุุบริิบููรณ์์คุุณทวาร” (諸藏純雜具德門) T45.665b1 (no. 1880)

	 20 “ปริินิิษปัันนะครรภ์์” (圓滿藏) เป็็นคำำ�เฉพาะที่่�ท่่านฝ่่าจ้้างสัังเคราะห์์ขึ้้�นมา ไม่่ปรากฏในพจนานุุกรมพุุทธศาสตร์์
ทั่่�วไป อาจแปลได้้หลายคำำ� เช่่น “สััมปัันนะครรภ์์” “สััมบููรณครรภ์์” หรืือ “บริิบููรณครรภ์์” แต่่ผู้้�แปลเลืือกใช้้ “ปริินิิษปัันนะ
ครรภ์์” เพื่่�อแสดงอิิทธิิพลของสำำ�นัักโยคาจาระที่่�มีีต่่ออวตัังสกะ 

	 21 “สรรพครรภ์เ์อกพหุบุริบิูรูณ์ค์ุณุทวาร” แบ่ง่วรรคเป็น็ “สรรพครรภ์เ์อกพหุ”ุ (諸藏純雜) และ “บริบิูรูณ์ค์ุณุทวาร” 
(具德門) แปลว่่า ทวารอัันแสดง “คุุณ” ที่่�พรั่่�งพร้้อมไปด้้วยเอกภาวะ และพหุุภาวะภายใน “ครรภ์์” แห่่งสรรพสิ่่�ง
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สถิิตไว้้ซึ่่�ง “นิิโรธ” เมื่่�อใดเห็็นสุุวรรณสิิงห์์ เมื่่�อนั้้�นเห็็น “นิิโรธ” ใน “เอกธรรมธาตุุ”22

ด้ว้ยเหตุนุี้้� จึงึได้น้ามว่า่ “สรรพครรภ์เ์อกพหุบุริบูิูรณ์ค์ุณุทวาร” แบ่ง่วรรคเป็น็ “สรรพครรภ์เ์อกพหุ”ุ 

(諸藏純雜) และ “บริิบููรณ์์คุุณทวาร” (具德門) แปลว่่า ทวารอัันแสดง “คุุณ” ที่่�พรั่่�งพร้้อมไปด้้วย

เอกภาวะ และพหุุภาวะภายใน “ครรภ์์” แห่่งสรรพสิ่่�ง

(3) “เอกพหุสััมภวะอเนกััตถทวาร”23 (一多相容不同門) เป็็นทวารที่่�จะไขแสดงอเนกััตถ

ภาวะระหว่า่งสุุวรรณธาตุแุละสิงิห์ ์กล่่าวคือื ทำำ�ให้สุ้วุรรณสิงิห์์ปรากฏออกมาเป็น็ “สิิงหรูปู” ในขณะ

หนึ่่�ง และจะกลายเป็็น “สุุวรรณธาตุุ” ในอีีกขณะหนึ่่�ง (ที่่�อยู่่�แยกแตกต่่างกััน) แต่่กระนั้้�น ความเป็็น

เอกเทศของทั้้�งสองในแต่ล่ะ “ปฏิสิถาน” (位) จะมาปรากฏหรือืกลายเป็น็ “วิวิรณ์”์ ใน “อปฏิสิถาน” 

แห่ง่ “ปรินิิษิปันันะ สวภาวะ” หมายความว่า่ ปรากฏร่ว่มกาละ และเทศะ ราวกับัไม่ม่ีีศูนูย์ก์ลาง (ใน

สภาวะแห่่งการแทรกซึึมเป็็นเนื้้�อเดีียวกัันระหว่่างสาระ และรููปปรากฏ) ตััวบทกล่่าวว่่า: 

สุุวรรณและสิิงห์์ ǀ บริิบููรณ์์ สััมภวะแก่่กััน ǀ เอก (ภาวะ) และพหุุ (ภาวะ) (เป็็น) อนัันตรายะ

สาระและรููปต่่างเป็็นอเนกััตถะแก่่กัันอยู่่�ภายใน ǀ บ้้างเป็็นเอกััตถะ บ้้างเป็็นอเนกััตถะ  

	 ǀ ปฏิิสถานเป็็นเอกเทศต่่อกััน

เรีียกว่่า “เอกพหุุสััมภวะอเนกััตถทวาร”24

“สััมภาวะ” (saṃ� bhāva) อ่่านเสีียงยาว แปลว่่า “อุุบััติิ” (興) “เกิิดขึ้้�น” (起) เป็็นไวพจน์์

ของ “สััมภวะ” (saṃ� bhava) อ่่านเสีียงสั้้�น แปลว่่า “หลอมรวม” (容受) “ประกอบขึ้้�น” (合生) 

หากเป็็นกริิยา จะแปลว่่า “เป็็นเหตุุแก่่กััน” หรืือ “เติิมเต็็มต่่อกััน” จน “อุุบััติิ” ขึ้้�น เช่่น “ตถาคโต

ตปััตติิสััมภวะ” “สััมภวะลัักษณะ” (ลัักษณะแห่่งการเป็็นเหตุุแก่่กัันจนอุุบััติิขึ้้�น) เป็็นต้้น “เอก” 

(ภาวะ) ณ ที่่�นี้้� หมายถึึง “สุุวรรณธาตุุ” หรืือสาระแห่่งสุุวรรณ และ “พหุุ” (ภาวะ) ณ ที่่�นี้้� หมายถึึง 

“สิิงหรููป” หรืือ “สิิงห์์ลัักษณะ” นั่่�นเอง “เอกพหุุสััมภวะอเนกััตถทวาร” แบ่่งวรรคเป็็น  “เอกพหุุ

	 22 นี้้�เป็็นเหตุุผลที่่�พิิสููจน์์ว่่า “นิิโรธ” ที่่�แสดง “ประกฤติิ-ศููนยตา” (本性空) สามารถเข้้าถึึงได้้ด้้วยความสมบููรณ์์สููงสุุด

ของ “ธรรมธาตุุ” ที่่�ไม่่เสื่่�อมสลายโดยมิิต้้องรอให้้เกิิดภาวะแตกดัับใด ๆ ผ่่านหลัักแห่่ง “ไตรลัักษณ์์” อย่่างที่่�ชาวเสาตรานติิกะ
อ้้างว่่า สรรพสิ่่�งเกิิดขึ้้�น ตั้้�งอยู่่� วิิภััตติิ และดัับไปใน “สัันตติิภาวะ” (相續) เลย ด้้วยว่่า ภายในหนึ่่�งลัักษณะหรืือหนึ่่�งภวะย่่อมมีี 
“โลกธาตุุ” อื่่�น ๆ ซ้้อนอยู่่�ในตััวมัันในสภาวะแห่่ง “ธรรมธาตุุ” อยู่่�แล้้ว และยิ่่�งยืืนยัันว่่า กลุ่่�มของมหายานเป็็น “นิิตยะ-ราศีี” 

	 23 แปลว่่า “ประตููที่่�แสดงอเนกััตถภาพซึ่่�งดำำ�รงอยู่่�ในสััมภวะลัักษณะของเอกลัักษณะ และพหุุลัักษณะ”
	 24 ดู ูต้น้ฉบับภาษาจีีนโบราณประกอบได้้ใน เจ็ด็: เจนจบในทศรหััสย (ทวาร) (勒十玄第七) (3) “เอกพหุสัมัภวะอเนกัั

ตถทวาร” (一多相容不同門) T45.665b17 (no. 1880)
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สััมภวะ” (一多相容) และ “อเนกััตถทวาร” (不同門) แปลว่่า ทวารแห่่งอเนกััตถภาพที่่�สะท้้อน 

“สัมัภวะ” ระหว่า่งเอกภาวะและพหุภุาวะ” หมายความว่า่ สุวุรรณสิงิห์เ์ป็น็หนึ่่�งหน่ว่ยที่่�เป็น็ “อเนกัั

ตภาพ” (ต่่อกัันภายในตนเองระหว่่างธาตุุและรููป) แต่่ก็็เป็็น “เอกััตภาพ” หนึ่่�งหน่่วยในกาละ และ

เทศะร่่วมกัันด้้วย ดัังนั้้�นไม่่ว่่าจะนัับแยกหรืือนัับรวม ก็็เป็็น “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” เขีียนได้้เป็็น

สมการ ดัังนี้้�:

นัับแยกให้้เป็็นอเนกััตถะ:		นั  ับรวมให้้กลายเป็็นเอกััตถะ:

สิิงหรููปไม่่ใช่่สุุวรรณธาตุุ25		สุ  ุวรรณธาตุุ คืือ สิิงหรููป

สุุวรรณธาตุุไม่่ใช่่สิิงหรููป		สิ  ิงหรููป คืือ สุุวรรณธาตุุ

(4) “สรรพธรรมอนัันตรายอิิสระทวาร”26 (諸法相即自在門) เป็็นทวารที่่�จะไขแสดงว่่า 

“อเนกััตถภาพ” ของอายตนะต่่าง ๆ เช่่น จัักษุุ โสต นาสิิก ชิิวหา กาย ล้้วนเป็็น “เอกััตถภาพ” 

ของสิ่่�งเดีียวกััน นั่่�นคืือ “เอกจิิต” ในรููปของ “ตถาคตปริิชาน” ซึ่่�งจะ “ครอบคลุุม” (收) อายตนะ

ทั้้�งหมดไว้้ ดุุจ “สุุวรรณธาตุุ” ที่่�ประสาน และแทรกซึึมเข้้าไปยัังทุุกอณููเนื้้�อแห่่งสิิงห์์ ไม่่เว้้นแม้้แต่่

ขนแต่่ละเส้้น ตััวบทจึึงกล่่าวว่่า: “ขนแต่่ละเส้้นปกคลุุมดวงตาสิิงห์์  ǀ ตา คืือ หูู ǀ หูู คืือ จมููก ǀ 

จมููก คืือ ลิ้้�น ǀ ลิ้้�น คืือ กาย”27 ทว่่าอายตนะเหล่่านั้้�นเป็็นอนัันตรายะด้้วย “สุุวรรณธาตุุ” “สุุวรรณ

ธาตุุ” ทำำ�หน้้าที่่�เป็็น “อุุปลัักษณ์์” สื่่�อถึึง “เอกจิิต” ใน “ตถาคตธาตุุ” ที่่�แสดง “อเนกััตถภาวะ”

(不同) ของแต่่ละอายตนะ ด้้วยเหตุุนี้้� จึึงได้้ชื่่�อว่่า “สรรพธรรมอนัันตรายอิิสระทวาร” แบ่่งวรรค

	 25 การนัับแยกให้้เป็็นอเนกััตถะมิิใช่่สิ่่�งใหม่่ในปรััชญาจีีน กงซุุนหลง (公孫龍 320-250 ปีี ก่่อนคริิสตกาล) ก็็อ้้างเช่่น
เดีียวกัันผ่่านคำำ�คมของเขาว่่า: “ม้้าขาวมิิใช่่ม้้า” (白馬非馬) เพราะแบบของความขาว (ที่่�เป็็นสากล) เป็็นคนละสิ่่�งกัับแบบของ
ม้้า (ที่่�เป็็นสิ่่�งเฉพาะ) และเช่่นเดีียวกััน สามารถบอกได้้ว่่า ร่่มขาวไม่่ใช่่ร่่ม เพราะสิ่่�งสากลกดทัับสิ่่�งเฉพาะ จนกระทั่่�งสิ่่�งเฉพาะ
ไม่่มีีอยู่่�จริิง กลายเป็็นเพีียงเงาของความขาว แต่่กงซุุนหลงไปไม่่ถึึง “ศููนยตา” ใน “เอกธรรมธาตุุ” ที่่�ว่่า ม้้าขาวในตััวมัันเอง คืือ 
“ปริินิิษปัันนะ-สวภาวะ” (ความสมบููรณ์์ที่่�ขาดไม่่ได้้ระหว่่างความขาวและม้้า หมายความว่่า ความขาวดำำ�รงอยู่่�ไม่่ได้้ ถ้้าไม่่มีี
แบบของม้้า และแบบของม้้าจะไม่่ปรากฏออกมา หากไม่่มีีแบบของสีี) การเข้้าคู่่�กัันทางเทศะ (การกิินที่่�ร่่วมกััน) ดัังกล่่าวเรีียก
ว่่า “ธรรมธาตุุ” (法界) แห่่ง “ศููนยตา” และกระบวนความรู้้�ชุุดนี้้� “นิิตย-สถิิต” (常住) อยู่่�ในสำำ�นึึกของเราตั้้�งแต่่กาลก่่อนผ่่าน 
“พุุทธธาตุุ” อัันเป็็น “มููลโพธิ” (本覺) นี่่�เป็็นเหตุผลที่่�ว่่า ทำำ�ไมนัักบวชในมหายานจึึงออกจะดููแคลนนัักคิิดในสกุุลนามนิิยม (
名家) ว่่า อยู่่�ในสถานะที่่�ต่ำำ��กว่่า เหมือนชาวหิินยานที่่�ไปไม่่ถึึง “ธรรมธาตุุ-ปฎิิจจสมุุปบาท” ด้้วยวิิภาษวิิธีีที่่�ยืืนยัันสภาวะแห่่ง  
“ปริินิิษปัันนะ”

	 26 แปลว่่า “ประตููที่่�สรรพธรรม (ต่่าง ๆ) ไม่่มีีสิ่่�งขวางกั้้�นใด ๆ จนเป็็นอิิสระ” 
	 27 ดูู ต้้นฉบับภาษาจีีนโบราณประกอบได้้ใน เจ็็ด: เจนจบในทศรหััสย (ทวาร) (勒十玄第七) (4) “สรรพธรรม 

อนัันตรายอิิสระทวาร” (諸法相即自在門) T45.665b25 (no. 1880)
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Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avataṃsaka (3)

เป็็น “สรรพธรรมอนัันตราย” (諸法相即) และ “อิิสระทวาร” (自在門) แปลว่่า ทวารอัันไขแส

ดงอเนกััตถภาวะอัันเป็็นอนัันตรายะแห่่งธรรมทั้้�งปวง คำำ�ว่่า “อิิสระ” ณ ที่่�นี้้� หมายถึึง ความอยู่่�

แยกแตกต่่างหรืือ “อเนกััตถภาพ” (ของอายตนะ) นั่่�นเอง วิิภาษวิิธีีข้้างต้้นเขีียนออกมาเป็็น

โครงสร้้าง ดัังนี้้�:

 อเนกััตถภาวะ							      เอกััตถภาวะ

ตา	

หูู			อุ   ุปลัักษณ์์ คืือ ขนแต่่ละเส้้น		อุ  ุปลัักษณ์์ คืือ สุุวรรณธาตุุ

จมููก			   (ของสิิงห์์)	

	ลิ้้ �น

	 กาย (ของสิิงห์์)

	 อเนกััตถภาวะ					    เอกััตถภาวะ		

	 แทนแต่่ละอายตนะ (ที่่�อยู่่�แยกแตกต่่าง)	 แทน “เอกจิิต” ในรููป “ตถาคตปริิชาน” 	

						อั      ันแสดง “ปริินิิษปัันนะสวภาวะ”  

						ที่่      �ปรากฏผ่่านสุุวรรณสิิงห์์ ทั้้�งนี้้�เพื่่�อ 

						ยื      ืนยัันว่่า ศููนยตาในสุุวรรณสิิงห์์ คืือ 		

						      “ประกฤติิประภััสสรจิิต” 

	

}
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(5) “รหัสัยศักัย์ว์ิวิรณ์บ์ริบิูรูณ์ท์วาร”28 (祕密隱顯俱成門) เป็น็ทวารที่่�จะสาธยายว่า่ สุวุรรณ

สิงิห์เ์ป็็นทั้้�ง “ศัักยภาวะ” (ภาวะแฝงเร้น้) และ “วิวิรณ์”์ (การไขแสดง) แห่ง่ “ปริินิษิปัันนะ สวภาวะ” 

ไปในเวลาเดีียวกััน หากแลเห็็นแต่่สิิงห์์ ไร้้ซึ่่�งสุุวรรณธาตุุ นั่่�นหมายความว่่า สิิงห์์ปรากฏ แต่่สุุวรรณ

ธาตุุเป็็น “ศัักยะ” หากแลเห็็นแต่่สุุวรรณธาตุุ ไร้้ซึ่่�งสิิงห์์ นั่่�นหมายความว่่า สุุวรรณธาตุุปรากฏ แต่่

สิิงห์์เป็็น “ศัักยะ” หากแลเห็็นทั้้�งสอง “สิิงหรููป” จะทั้้�งปรากฏ และไม่่ปรากฏไปในเพลาเดีียวกััน 

“ศูนูยตา” ใน “เอกธรรมธาตุุ” ก็ด็ำำ�รงอยู่่�ในสภาวะเช่น่น้ี้� สุวุรรณสิิงห์จ์ึงึเป็น็ทั้้�ง “ศักัย์”์ และ “วิิวรณ์”์29 

โดยมิิต้้องรอให้้ “สิิงหรููป” แตกดัับหรืือเกิิด “เภทลัักษณะ” (壞相) ผ่่านหลััก “ไตรลัักษณ์์” ใด ๆ 

เลย อย่่างไรก็็ตาม คนเรามัักมองไม่่เห็็น “ศัักยภาวะ” อัันเป็็น “รหััสยะ” อยู่่�ภายใน มัักเห็็นแต่่ 

“วิวิรณ์”์ โลกธาตุใุด ๆ  ที่่�ไม่่ว่า่จะเป็น็ “โลกธรรม” หรือืพ้น้จาก “โลกธรรม” ล้ว้นอยู่่�ใน “รหััสยศักัย์์

วิิวรณ์์บริิบููรณ์์ทวาร” ทั้้�งสิ้้�น ฉะนั้้�น จึึงได้้ชื่่�อว่่า “รหััสยศัักย์์วิิวรณ์์บริิบููรณ์์ทวาร” แบ่่งวรรคเป็็น 

“รหัสัยศักัย์วิ์ิวรณ์”์ (祕密隱顯) และ “บริบิูรูณ์ท์วาร” (俱成門) แปลว่า่ ทวารอันัสมบูรูณ์ด์้ว้ยศักัย

ภาวะ และการไขแสดงอัันลี้้�ลัับ 

 (6) “อณููสััมภวะปฏิิสถานทวาร”30 (微細相容安立門) เป็็นทวารที่่�จะไขแสดงว่่า อณููเนื้้�อ

ระหว่างสรรพสิ่่�งใน “เอกธรรมธาตุุ” ต่่างซึึมซัับหรือแบ่่งปััน “ธาตุุ” / “โคตร” ระหว่างกััน ดุุจ

สุุวรรณธาตุุที่่�เป็็นทั้้�ง “เอกััตถภาวะ” และ “อเนกััตถภาวะ” เมื่่�อสุุวรรณธาตุุปรากฏ สิิงห์์ย่่อม

ปลาสนาการไป (เป็็นศักัยภาวะ) หากสิงิห์เ์ป็น็ “วิวิรณ์”์ สุวุรรณธาตุยุ่อ่มปลาสนาการไปเช่น่กััน หาก

ทั้้�งสองไขแสดงทั้้�ง “เอกััตถภาวะ” อััน “บริิสุุทธิ์์�” สมบููรณ์์ และ “อเนกััตถภาวะ” อััน “อวิิสุุทธิิ” 

สมบููรณ์์อย่่างสมภาพแก่่กััน “ปฏิิสถาน” ของทั้้�งสองจะกลายเป็็น “สััมภวะลัักษณะ” (相容) แห่่ง

สรรพสิ่่�ง ผู้้�ใดหยั่่�งเห็็นโลกธาตุุจาก “อปฏิิสถาน” ในความหมายที่่�ว่่า (สถาน) ที่่�ซึ่่�งไม่่มีีสรรพภาวะ

ใด ๆ “อุุบััติิ” หรืือบัังเกิิดขึ้้�น (อนุุตปััตติิ) กลายเป็็น “อนัันตรายะ-ปฏิิสถาน” (不礙安立) ผู้้�นั้้�น

บรรลุุ “อณู-ูปริินิิษปััตติิ” (微細成辦) ซึ่่�งมีีความหมายว่่า อณููย่่อย ๆ  ที่่�มาปฏิิสััมพัันธ์์กัันและกัันจน

กลายเป็็น “ปริินิิษปัันนะ-สวภาวะ” ด้้วยเหตุุนี้้� จึึงเรีียกว่่า “อณููสััมภวะปฏิิสถานทวาร” แบ่่งวรรค

28 แปลว่่า “ประตููอัันสมบููรณ์์ไปด้้วยการไขแสดง และการแฝงเร้้นอัันลี้้�ลัับ” 
29 “วิิวรณ์์” (顯) เป็็นแนวคิิดหนึ่่�งที่่�สำำ�คััญมากในมหายาน เพราะเป็็นด้้านกลัับของ “ตถาคตปริิชาน” ซึ่่�งสถิิตอยู่่�ใน

เหล่าสััตว์์อย่่างสมภาพ ราวกัับ “ศัักยจิิต” ฝ่า่ยเถรวาทก็็จัดัอรรถกถาหรือฎีีกาเป็็น “วิิวรณ์์” เช่น่กััน เช่น่ เวสสัันตรชาตกััฏฐกถา
วิิวรณ์์ ปาติิโมกขวิิวรณ์์ ปรมััตถกถาวิิวรณ์์ กััจจายนสารวิิวรณ์์ ลิิงคััตถวิิวรณฎีีกา เป็็นต้้น “วิิวรณ์์” จึึงไม่่ใช่่คำำ�ใหม่่หรืือสิ่่�งที่่�น่่า
แปลกแยกแต่่อย่่างใด คำำ�ที่่�ง่่ายกว่่าคืือ “การไขแสดง” คำำ�ว่่า “วิิวรณ์์” ยัังถููกนำำ�ไปใช้้แปลบทสุุดท้้ายใน พระคริิสตธรรมคััมภีีร์์ 
ในภาคพัันธสััญญาใหม่่ด้้วย บทสุุดท้้าย เรีียกว่่า “วิิวรณ์์” 

30 แปลว่่า “ประตููที่่�อณููต่่าง ๆ มาปฏิิสถานอยู่่�ในสััมภวะลัักษณะ”    
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เป็็น “อณููสััมภวะ” (微細相容) และ “ปฏิิสถานทวาร” (安立門) แปลว่่า ทวารแห่่งปฏิิสถานซึ่่�ง

อณููเนื้้�อของสรรพสิ่่�งดำำ�รงอยู่่�ใน “สััมภวะลัักษณะ” 

 (7) “อิินทรรััตนชาละวิิสััยทวาร”31 (因陀羅網境界門) เป็็นทวารที่่�มีีสองอุุปลัักษณ์์ซ้้อนทัับ

กัันบนแนวคิิดเดีียวกััน นั่่�นคืือ การเผยแสดงนานาโลกธาตุุใน “เอกธรรมธาตุุ” ตััวบทเขีียนอย่่าง

รวบรัดั และใช้ ้“ทางลัดัเชิงิความคิดิ” (shortcut of thinking) เพื่่�อสลายลำำ�ดับัก่อ่นหลังัของเหตุผุล

เพื่่�อเป้้าหมายบางประการ แต่่หลังจากถอดรหััสออกมา จะพบสองอุุปลัักษณ์์ที่่�มีี “ความเป็็นสหบท” 

(intertextuality) ร่่วมกััน ดัังนี้้�:

อุุปลัักษณ์์แรก: เริ่่�มจากอุุปมาที่่�ว่่า ในสิิงห์์ มีีองคาพยพต่่าง ๆ ที่่�ประกอบเข้้าเป็็นสิิงห์์ เช่่น 

ตา หูู จมููก ลิ้้�น กาย ใจ หากในแต่่ละองคาพยพดัังกล่่าว สามารถเป็็นตััวแทนของสิิงห์์ หมายความ

ว่า่ หากอายตนะทั้้�งห้้าครอบคลุุมความเป็็นสิงิห์ ์“สิงิหภาวะ” ดังักล่่าวย่อ่มสถิิตอยู่่�ในทุุกอณูขูองสิิงห์์ 

ไม่่เว้้นแม้้แต่่ขนแต่่ละเส้้นของสิิงห์์ หากในทุุกอณููขนของสิิงห์์ปรากฏความเป็็นสิิงห์์หรืือสถิิตไว้้ซึ่่�ง 

“สิิงหภาวะ” แล้้วไซร้้ สิิงห์์ก็็ย่่อมปรากฏอยู่่�ทุุกที่่� หมายความว่่า ใน “ปฏิิสถาน” แห่่งสุุวรรณธาตุุ 

(อัันไม่่มีีพื้้�นที่่� เพราะกิินพื้้�นที่่�ไปหมด) ย่่อมมีี “สิิงหภาวะ” และใน “ปฏิิสถาน” แห่่ง “สิิงหภาวะ” 

(อัันไม่่มีีพื้้�นที่่� เพราะกิินพื้้�นที่่�ไปหมด) ย่่อมมีี “สุุวรรณธาตุุ” ตรรกะดัังกล่่าวสะท้้อนผ่่านอุุปลัักษณ์์

ที่่�ว่่า ในทุุกอณููขน ล้้วนมีี “อนัันตสิิงห์์” และใน “อนัันตสิิงห์์” หลอมรวมสู่่� “อณููแม้้เพีียงขน” เรีียก

ว่่า “อัักษยภาวะ” แปลตามตััวว่่า “ไม่่ลด” หรืือ “ไม่่มีีที่่�สุุด” (無盡) อาจจะกล่่าวกลัับกัันก็็ได้้ว่่า 

ภาวะลด และภาวะเพิ่่�มเป็็นหนึ่่�งเดีียวกััน (เอกภาวะ) และถููกโยงไปสู่่� “ชุุดของสหบท” (intertertual 

series) ที่่�ซับัซ้อ้นหลากหลายที่่�แม้จ้ะอยู่่�นอกตัวับท แต่ก่็ม็ีีนัยัยะสำำ�คัญั นั่่�นคืือ พระพุทุธเจ้า้ในความ

หมายของ “ตถาคต-ธรรมกาย” ปรากฏอยู่่�ทุุกหนทุุกแห่่ง ไม่่เว้้นแม้้แต่่โลมาของตนเอง เพราะเรา 

และพระพุุทธเจ้้าทั้้�งหลายต่่างอยู่่�ใน “ตถาคตครรภ์์” หรืือ “พุุทธครรภ์์” เดีียวกัันนั่่�นเอง ผู้้�อ่าน

สามารถจะพบอุปุลักัษณ์ด์ังักล่า่วได้ใ้นพระสูตูรมหายานมากมาย เช่น่ ตถาคตครรภ์์สูตูร (T16. (no. 

666) ) สััทธรรมปุุณฑริิกสููตร (T09. (no. 263) ) ใน โพธิิสััตตวปฤถิิวีีวิิวรสมุุทคมปริิวรรต (15) และ

ใน ตถาคตายุุษประมาณปริิวรรต (16) รวมทั้้�ง มหาไวปุุลย พุุทธาวตัังสกสููตร (ฉบัับ 80 ผููก) (T10. 

(no. 279) ) ใน ตถาคตทศกายลัักษณะสมุุทรปริิวรรต (如來十身相海品) (ในรููปเสีียงสืืบสร้้างที่่�น่่า

จะเป็็น) ผ่า่นคำำ�ว่า่ “ทศโลกธาตุุ” (一百・世界) “สหััสโลกธาตุุ” (一千・世界) “ตรีีสหััสโลกธาตุุ” 

(三千・世界) “ตรีีสหััสสะ มหาสหััสสะ โลกธาตุุ” (三千・大千・世界) “มหา ตรีีสหััสสะ มหา

สหััสสะ โลกธาตุุ” (一大・三千・大千・世界) เป็็นต้้น 

31 แปลว่่า “ประตููที่่�แสดงวิิสััยแห่่งชาละอัันทำำ�จากรััตนมณีีของพระอิินทร์์”    
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อุปุลักัษณ์ท์ี่่�สอง: มาจาก “สัมัภวะลักัษณะ” แห่ง่แสงอันัเกิดิจากมณีีรัตันะของท้า้วสักักะเทว

ราชหรืือพระอิินทร์์ ผู้้�อ่่านสามารถศึึกษาเรื่่�องเล่่าเกี่่�ยวกัับ “อิินทรรััตนชาละ” จากเชิิงอรรถในบท

แปลพากย์์ไทย (ในตอนท้้าย) ณ ที่่�นี้้� จะอธิิบายเฉพาะ “สััมภวะลัักษณะ” อัันเกิิดจากแสงเท่่านั้้�น 

“สััมภวะลัักษณะ” แห่่งแสงจากจิินดามณีี คืือ “ฉััพพรรณรัังสีี ทว่่า “ฉััพพรรณรัังสีี” โดย “ธาตุุ” 

แล้้ว คืือ “ประภััสสร” เดีียวกััน จึึงกล่่าวว่่า ใน “ประภััสสร” (วิิสุุทธิิภาวะ) คืือ “ฉััพพรรณรัังสีี” 

(อปริิสุุทธิิภาวะ) และใน “ฉััพพรรรณรัังสีี” (อปริิสุุทธิิภาวะ) หลอมรวมสู่่� “ประกฤติิประภััสสร” (

自性清淨) ด้้วยเหตุุนี้้� จึึงเรีียกว่่า “อิินทรรััตนชาละวิิสััยทวาร” แบ่่งวรรคเป็็น “อิินทรรััตนชาละ” 

(因陀羅網) และ “วิิสััยทวาร” (境界門) แปลว่่า ทวารอัันแสดงวิิสััยแห่่ง “อิินทรรััตนชาละ” อุุป

ลัักษณ์์ดัังกล่่าวยัังโยงไปสู่่� “ชุุดของสหบท” ที่่�ว่่า “พุุทธจิิต คืือ กิิเลส” และนำำ�ไปสู่่�ข้้อถกเถีียงที่่�ว่่า 

กิิเลสไม่่จำำ�เป็็นต้้องดัับให้้เหลืือศููนย์์ เพราะไม่่ได้้ “มีี” ตั้้�งแต่่ต้้น การเดิินทางกลัับสู่่� “ภููตตถตา” อััน

เป็็น “ตถาคตปริิชาน” ต่่างหาก คืือ “มหาญาณ” (大智慧) การมองว่่า กิิเลสไม่่ได้้ “มีี” ตั้้�งแต่่ต้้น 

ทำำ�ให้้การปฏิิบััติิต่่อ “อาสวธรรม” ทั้้�งหลายอัันดำำ�รงอยู่่�ใน “ฆราวาสภาวะ” แตกต่่างจากเถรวาทที่่�

แยก “ฆราวาสภาวะ” / “อาสวภาวะ” ออกจาก “สัังฆะภาวะ” / “อนาสวภาวะ” อย่่างตััดขาดต่่อ

กัันสิ้้�นเชิิง และนำำ�ไปสู่่�การผููกขาดที่่�ว่่า มีีแต่่ “สัังฆะภาวะ” ของเพศบรรพชิิตหรืือวิินััยที่่�เข้้มงวดใน

หมู่่�สงฆ์์เท่่านั้้�นที่่�จะทำำ�ให้้ผู้้�ภาวนาบรรลุุธรรมสููงสุุดหรืือ “อนุุตตระ สััมมา สััมโพธิิ” ได้ ้ ในนััยยะนี้้� 

ปรััชญาแห่่งมหายาน คืือ “ฆราวาสนิิยม” (Secularism) ตั้้�งแต่่เริ่่�มต้้นผ่่านทฤษฎีีว่่าด้้วย “ตถาคต

ครรภ์์” นั่่�นเอง 

(8) “อุทุาหรณ์ว์ิวิรณ์ธ์รรมวิมิุกุติทิวาร”32 (託事顯法生解門) เป็น็ทวารที่่�จะสาธยายว่า่ วิวิา

ทะระหว่่างแนวคิิดที่่�ว่่า สุุวรรณสิิงห์์เป็็น “สิิงหรููป” ไปทางใดทางหนึ่่�งหรืือ “สุุวรรณธาตุุ” ไปทางใด

ทางหนึ่่�ง ล้้วนเป็็นผลิิตผลของ “อาลยวิิญญาณ” ซึ่่�งเป็็นปรากฏการณ์์หรืือกระบวนการปกติิที่่�อาจ

จะเกิิดขึ้้�นได้้จากความไม่่รู้้�หรืือ “อวิิทยา” เป็็น “อััตตวาทุุปาทาน” ในระดัับจิิตไร้้สำำ�นึึกที่่�จะเกิิดขึ้้�น

แก่่ปุุถุุชนที่่�ยัังไม่่ตื่่�นรู้้�ใน “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” แห่่งสุุวรรณสิิงห์์ใน “เอกธรรมธาตุุ”

ท่า่นฝ่า่จ้า้งระบุอุย่า่งชัดัเจนว่า่ ท่า่นรจนา มหาไวปุลุย พุทุธาวตังัสกสูตูร สุวุรรณสิงิห์ป์ริเิฉท 

เป็็น “อุุทาหรณ์์” เพื่่�อยัังสาธุุชนทั้้�งหลายให้้เกิิดความหลุุดพ้้นโดยชอบหรืือ “สััมมาวิิมุุตติิ”33 ด้้วย

32 แปลว่่า “ประตููอัันเป็็นอุุทธาหรณ์์ที่่�แสดงธรรมอัันจะนำำ�ไปสู่่�ความหลุุดพ้้น” ผู้้�วิิจััยเลืือกใช้้คำำ�ว่่า “วิิมุุกติิ” ในภาษา
สัันสกฤต เพราะเห็็นว่่า เป็็นชื่่�อเฉพาะ น่่าจะรัักษาความเป็็นภาษาสัันสกฤตไว้้ แทนที่่�จะใช้้คำำ�ว่่า “วิิมุุตติิ” ในภาษาบาลีี

33 รายละเอีียดว่่าด้้วยความเป็็นไปได้้ทางความหมายของคำำ�ว่่า “สััมมาวิิมุุตติิ” ดููใน บทแปลพากย์์ไทย พร้้อมเชิิงอรรถ 
ซึ่่�งจะอยู่่�ในบทความภาคถััดไปซึ่่�งเป็็นบทความภาคสุุดท้้าย 
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เหตุนุี้้� จึงึได้น้ามว่า่ “อุทุาหรณ์ว์ิวิรณ์ธ์รรมวิมิุกุติทิวาร” แบ่ง่วรรคเป็น็ “อุทุาหรณ์ว์ิวิรณ์ธ์รรม” และ 

“วิมิุกุติิทวาร” แปลว่่า ทวารอัันเป็น็อุทุาหรณ์์อันัไขแสดงธรรมอัันนำำ�ไปสู่่� “วิิมุตุติ”ิ หรือืทวารอัันนำำ�

ไปสู่่� “วิิมุุตติิ” อัันไขแสดงธรรมอัันเป็็นอุุทาหรณ์์

(9) “ทศโลกธาตุธุรรมอเนกัตัถสัมัปันันะทวาร”34 (十世隔法異成門) เป็็นทวารที่่�ลึึกซึ้้�งที่่�สุดุ

ใน “ทศรหัสัยทวาร” (十玄門) เนื่่�องจากนำำ�เสนอทฤษฎีีที่่�เรีียกว่า่ “ตรีีคูณูนิยิาม” (三三之位) ของ 

“ตรีีกาล” (三際) ได้้แก่่ “อดีีต” “ปััจจุุบััน” และ “อนาคต” อัันปรากฏอยู่่�ใน “สัังขตภาวะ” แห่่ง

สุุวรรณสิิงห์์ของทุุกขณะ (เท่่าที่่�อายตนะหกจะรัับรู้้�ได้้) 

“สิิงหรููป” หรืือ “สิิงห์์ลัักษณะ” เกิิดขึ้้�น ตั้้�งอยู่่� วิิภััตติิ และดัับไป ผ่่านสฬายตนะ ในความ

หมายที่่�ว่่า ดำำ�รงอยู่่�ในกษณะหนึ่่�ง และปลาสนาการไปในอีีกกษณะหนึ่่�ง เมื่่�ออ้้างว่่า เป็็นสุุวรรณธาตุุ 

“สิงิห์ล์ักัษณะ” ย่อ่มไม่ป่รากฏแก่ส่ฬายตนะ และเมื่่�ออ้า้งว่า่ เป็น็ “สิงิห์์ลัักษณะ” สุวุรรณธาตุกุ็ย็่อ่ม

ไม่่ปรากฏแก่่สฬายตนะเช่่นกััน แต่่หากพิิจารณาสุุวรรณสิิงห์์ใน “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ” แล้้วไซร้้ 

ในสุุวรรณธาตุุ ย่่อมไม่่มีี “ปฏิิสถาน” ใดที่่�ไม่่ปรากฏสิิงห์์ และในสิิงห์์ ก็็ย่่อมไม่่มีี “ปฏิิสถาน” ใดที่่�

ไม่่ปรากฏสุุวรรณธาตุุ จึึงนำำ�ไปสู่่�แนวคิิดที่่�ว่่า สรรพชีีวิิตดำำ�รงอยู่่�ใน “พุุทธครรภ์์” / “ตถาคตครรภ์์” 

ผ่่าน “ตถาคตปริิชาน” ในลัักษณะของ “มููลโพธิิ” (本覺) หรืือการตรััสรู้้�อยู่่�ก่่อนแล้้ว ในนััยยะน้ี้� 

“พุุทธธาตุุ” กัับสรรพชีีวิิต คืือ สุุวรรณสิิงห์์ใน “ปริินิิษปัันนะ-สวภาวะ” นั่่�นเอง วิิภาษวิิธีีดัังกล่่าว

เขีียนออกมาเป็็นโครงสร้้าง ดัังนี้้�:

(ก) “พุุทธธาตุุ” คืือ “สุุวรรณธาตุุ” ใน “อเนกััตถภาวะ” (ของแต่่ละสรรพชีีวิิต) 

(ข) “สรรพชีีวิิต” คืือ “อนัันตสิิงห์์” ใน “เอกััตถภาวะ” (ของสุุวรรณธาตุุ) 

(ค) (ปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่าง) “พุุทธธาตุุ” และ “สรรพชีีวิต” คืือ “ปริินิิษปัันนะ สวภาวะ”  

	 ของสุุวรรณสิิงห์์

ความซัับซ้้อนอีีกขั้้�นของวิิภาษวิิธีี คืือ ท่่านฝ่่าจ้้างทำำ�ให้้ “สิิงหภาวะ” ใน “สัังสารลัักษณะ” 

(ลัักษณะแห่่งการเกิิดดัับ) อุุบััติิขึ้้�นในกาลสามกาล เรีียกว่่า “ตรีีกาล” (三際) หมายความว่่า “สิิงห

รููป” ปรากฏใน “สัังสารลัักษณะ” ผ่่านอดีีต ปััจจุุบััน และอนาคต และในกาลแต่่ละกาลต่่างก็็มีีอดีีต 

ปััจจุุบััน และอนาคต เป็็นของตนเอง ดัังนี้้�:

34 แปลว่่า “ประตููที่่�ทศโลกธาตุุดำำ�รงอยู่่�ในสภาวธรรมทั้้�งที่่�เป็็นอเนกััตถะ และเติิมเต็็มแก่่กััน”    
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(ก) “สิิงหรููป” มีี อดีีตกาลผ่่าน “สัังสารลัักษณะ”

(ข) “สิิงหรููป” มีี ปััจจุุบัันกาลผ่่าน “สัังสารลัักษณะ”

(ค) “สิิงหรููป” มีี อนาคตกาลผ่่าน “สัังสารลัักษณะ”

หมายความว่่า เมื่่�อ “สัันตติิภาวะ” (相續) แห่่งการเกิิดดัับถููกเลื่่�อนถอยหลัังไป ย่่อมเป็็น 

“อดีีตกาล” ใน 1 ขณะ

เมื่่�อ “สัันตติิภาวะ” แห่่งการเกิิดดัับถููกกระทำำ�ในปััจจุุบััน นัับเป็็น 1 “โลกธาตุุ” ใน 1 ขณะ 

เมื่่�อ “สันัตติภิาวะ” แห่ง่การเกิดิดับัที่่�กำำ�ลังัจะเลื่่�อนมาแทนที่่� “ปัจัจุบุันักาล” นับัเป็น็ 1 ขณะ

ของ “โลกธาตุุ” ที่่�ยัังมาไม่่ถึึง 

เมื่่�อนำำ� “3 ขณะ” ของ “3 โลกธาตุุ” มาวางเรีียงต่่อกัันเป็็นขบวนรถไฟ เมื่่�อขบวนที่่�สอง

เข้้าไปสวมทัับขบวนแรก และขบวนที่่�สามเข้้าไปสวมทัับขบวนที่่�สอง ทำำ�ให้้ขบวนที่่�หนึ่่�งอุุบััติิออกมา

เป็็น “3 กาล” ขบวนที่่�สองก็็พลอยแตกออกมาเป็็น “3 กาล” ด้้วย และขบวนที่่� 3 ก็็ผสานรวมกาล

ที่่� 1 กัับ 2 ไปไว้้ในตััวมััน เป็็น “อัักษยาการ” เช่่นนี้้�เรื่่�อยไป ดัังนั้้�น ในการเกิิดดัับของ 1 ขณะ จึึงมีี 

3 กาล (อดีีต ปััจจุุบััน อนาคต) รวมอยู่่�ในตััวมััน ดัังนี้้�:

(1) ใน “สิิงหรููป” แห่่งอดีีตกาล ก็็มีี อดีีตกาล

(2) ใน “สิิงหรููป” แห่่งอดีีตกาล ก็็มีี ปััจจุุบัันกาล

(3) ใน “สิิงหรููป” แห่่งอดีีตกาล ก็็มีี อนาคตกาล

(4) ใน “สิิงหรููป” แห่่งปััจจุุบัันกาล ก็็มีี อดีีตกาล

(5) ใน “สิิงหรููป” แห่่งปััจจุุบัันกาล ก็็มีี ปััจจุุบัันกาล

(6) ใน “สิิงหรููป” แห่่งปััจจุุบัันกาล ก็็มีี อนาคตกาล

(7) ใน “สิิงหรููป” แห่่งอนาคตกาล ก็็มีี อดีีตกาล

(8) ใน “สิิงหรููป” แห่่งอนาคตกาล ก็็มีี ปััจจุุบัันกาล

(9) ใน “สิิงหรููป” แห่่งอนาคตกาล ก็็มีี อนาคตกาล
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เรีียกทฤษฎีีดัังกล่่าวว่่า “ตรีีคููณนิิยาม” (三三之位) เมื่่�อนำำ�กาลแต่่ละกาลมาผนวกกััน ก็็จะ

กลายเป็็น “นพกาล” หรืือเก้้ากาลซึ่่�งบัังเกิิดจาก “สิิงหภาวะ” ในสามกาลในภาวะแห่่ง  

“ปฏิิจจสมุุปบาท-ประวฤตติิ” (pratītya-samutpāda-pravṛ�tti) นั่่�นเอง ตััวบทกล่่าวว่่า: 

สิิงห์์นี้้� คืือ สัังขตธรรม ǀ เกิิดดัับในทุุกขณะ

ในทุุกขณะ ǀ จำำ�แนกเป็็นตรีีกาล ǀ เรีียกว่่า “อดีีต” “ปััจจุุบััน” “อนาคต” 

แต่่ละกาลแห่่งตรีีกาลนี้้� ต่่างก็็มีี “อดีีต” “ปััจจุุบััน” “อนาคต” ǀ รวมเป็็น “ตรีีคููณนิิยาม”     

บัังเกิิดเป็็นนพกาล ǀ ล้้วนมาจากธรรมทวารเดีียวกััน 

แม้้นพกาล ǀ แต่่ละกาล ต่่างก็็มีีกาล (แห่่งตน) ǀ บริิบููรณ์์ด้้วย “ปฏิิจจสมุุปบาท-ประวฤตติิ”35

เรีียกว่่า “ทศโลกธาตุุธรรมอเนกััตถสััมปัันนะทวาร”36

แผนภููมิิข้้างต้้นทำำ�ลายสิ่่�งที่่�มีีอยู่่�อย่่างถาวรในสามกาลของนิิกายสรวาทสติิวาทลงอย่่างสิ้้�น

เชิิง เพราะใน “3 กาล” ที่่�ดำำ�รงอยู่่�ใน “อัักษยาการ” จะบรรลุุภาวะแห่่ง “ปฏิิจจสมุุปบาท-ประว

ฤตติิ” จนกระทั่่�งกลายเป็็นเก้้ากาลหรืือ “นพกาล” ด้้วย “ตรีีคููณนิิยาม” ใน “การเกิิดดัับทุุกขณะ” 

(念念生滅) หรืือ “กษณะ-กษโณตปัันนะ-นิิรุุทธะ” (kṣ�aṇ�a-kṣ�aṇ�ôtpanna-niruddha) คำำ�ว่่า “อุุต

ปัันนะ” (utpanna) แปลว่่า “อุุบััติิ” และ “นิิรุุทธะ” คืือ “นิิโรธ” แปลว่่า “ดัับ” ครั้้�นแล้้วท่่านฝ่่า

จ้้างก็็ทำำ�ให้้ “นพกาล” ของแต่่ละกาลมา “สััมปัันนะ” (saṃ� panna) ต่่อกัันอีีกในลัักษณะข้้างต้้น 

หมายความว่่า นำำ�นพกาลไปคููณกัับเก้้าใน “ตรีีกาล” ต่่อไปอีีกเรื่่�อย ๆ และยก “อัักษยภาวะ” เช่่น

นี้้� ขึ้้�นสู่่�อุุปมาของ “ทศโลกธาตุุ” อัันไม่่มีีที่่�สิ้้�นสุุด ด้้วยเหตุุนี้้� จึึงได้้ชื่่�อว่่า “ทศโลกธาตุุอัันตรธรรม

อเนกััตถสัมปัันนะทวาร” (十世隔法異成門) แบ่่งวรรคเป็็น “ทศโลกธาตุุอัันตรธรรม” (十世隔法) 

และ “อเนกััตถสััมปัันนะทวาร” (異成門) แปลว่่า ทวารที่่�สรรพสิ่่�งดำำ�รงอยู่่�ใน “อเนกััตถสััมปัันนะ

ภาวะ” ของธรรมอัันสถิิตอยู่่�ใน “อัันตรภวะ” แห่่ง “ทศโลกธาตุุ” ทวารที่่� 9 นอกจากเชื่่�อมโยงกัับ 

“สััมภวะ” แห่่ง “อิินทรรััตนชาละ” ใน “เอกธรรมธาตุุ” แล้้ว ยัังเกี่่�ยวโยงกัับ “สััมภวะ” ใน (หรืือ

บน) มณฑลซึ่่�งสำำ�นัักหฺฺวาเหยีียนสัังเคราะห์์ขึ้้�นใหม่่จาก “อิินทรรััตนชาละ” ผ่่านอรรถกถาที่่�มีีชื่่�อว่่า 

35 由มาจากคำำ�ว่่า由從หมายถึึง “ปฏิิจจสมุุปบาท-ประวฤตติิ” (pratītya-samutpāda-pravṛ�tti) แปลว่่า การปรากฏ
ไปเป็็นปฏิิจจสมุุปบาทหรืือความเป็็นไปของปฏิิจจสมุุปบาท

36 ดูู ต้้นฉบัับภาษาจีีนโบราณประกอบได้้ใน เจ็็ด: เจนจบในทศรหััสย (ทวาร) (勒十玄第七) (9) “ทศโลกธาตุุธรรม 
อเนกััตถสััมปัันนะทวาร” (十世隔法異成門)  T45.666a23 (no. 1880)
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อวตัังสกะธรรมธาตุรุหัสัยมณฑล (華嚴法界玄鏡) ของท่า่นเฉิงิกวาน37 ทวารที่่� 9 ได้ปู้ทูางไปสู่่�ทวาร

สุุดท้้ายที่่�จะกล่่าวถึึง “เอกจิิต” นั่่�นคืือ “เอกจิิตปริิวรรตสุุวยวััสถะทวาร” (唯心迴轉善成門) 

(10) “เอกจิิตปริิวรรตสุุวยวััสถะทวาร”38 (唯心迴轉善成門) เป็็นทวารสุุดท้ายที่่�สาธยาย

การทำำ�งานของ “เอกจิิต” ซึ่่�งเป็็นที่่�รองรัับทั้้�ง “ตถาคตครรภ์์” และ “วิิกััลปะ” ใด ๆ อัันเนื่่�องจาก 

“ปริิวรรต-วิิชญาน” (轉識)  หรืือ “สัังสาร-จิิต” (心生滅) หรืือ “จิิตเกิิดดัับ” ตััวบทยืืนยัันว่่า “อสว

ภาวะ” (無自性) อัันเนื่่�องด้้วย “ตถาคตปริิชาน” นั่่�นเองสถิิตอยู่่�ในสุุวรรณสิิงห์์ และทำำ�ให้้สุุวรรณ

และสิงิห์ ์บางทีีปรากฏ บางทีีไม่ป่รากฏ บางทีีเป็น็เอกัตัถะ บางทีีเป็น็อเนกัตัถะ ล้ว้นแล้ว้แต่เ่กิดิจาก

การปริิวรรตของ “เอกจิิต” 

เมื่่�อตื่่�นรู้้�ใน “อนัันตรายภาวะ” หรืือ “อสัังคลัักษณะ”39 (無礙相) แห่่งสุุวรรณสิิงห์์แล้้วไซร้้ 

“เอกจิิต” ก็็จะกลายเป็็นหรืือเป็็นหนึ่่�งเดีียวกัับ “ตถาคตปริิชาน” ที่่�ซึ่่�ง “พุุทธจิิต” / “พุุทธธาตุุ” 

อัันเป็็น “ประกฤติิประภััสสร” “ปฏิิสถาน” (有立) อยู่่�ใน “สััมปัันนะภาวะ” ด้้วยเหตุุนี้้� จึึงได้้ชื่่�อว่่า 

“เอกจิิตปริิวรรตสุุวยวััสถะทวาร” แบ่่งวรรคเป็็น “เอกจิิตปริิวรรต” (唯心迴轉) และ “สุุวยวััสถะ

ทวาร” (善成門) แปลว่่า ทวารอัันสำำ�เร็็จโดยชอบ40 อัันเกิิดจากการปริิวรรตของ “เอกจิิต” 

เนื้้�อหาส่่วนที่่� 8: ลัักษณะหก (六相) ลัักษณะหก ณ ที่่�นี้้� หมายถึึง อเนกััตถภาพแห่่งสฬาย

ตนะ ได้้แก่่: จัักษุุอายตนะ (眼根) โสตอายตนะ (耳根) นาสิิกอายตนะ (鼻根) ชิิวหาอายตนะ (舌

根) กายอายตนะ (身根) และมโนอายตนะ (意根) ที่่�ทำำ�ให้สุุ้วรรณสิิงห์์ถูกูเข้า้ใจเป็็น “วิิกัลัปะลัักษณะ” 

หรืือ “วิิเสสะลัักษณะ” (別相) ที่่�บ่่งถึึงความอยู่่�แยกแตกต่่างของสรรพสิ่่�ง ตรงข้้ามกัับ “สามััญ

ลัักษณะ” (總相) ที่่�สรรพสิ่่�งเป็็น “สััมภวะ” ต่่อกัันภายใน “ธรรมธาตุุ-ปฏิิจจสมุุปบาท” 

สุุวรรณสิิงห์์จึึงเป็็นทั้้�งเอกััตถภาพผ่่าน “สามััญลัักษณะ” แห่่ง “ปฏิิจจสมุุปบาท” และเป็็น

ทั้้�งอเนกััตถภาพของ “วิิเสสะลัักษณะ” แห่่งสฬายตนะ เมื่่�อเหล่่าสฬายตนะมาประชุุมกััน สุุวรรณ

สิิงห์์ก็็จะมีี “ภวลัักษณะ”   (成相) แต่่เมื่่�อเหล่่าสฬายตนะต่่างสถิิตอยู่่�ใน “ปฏิิสถาน” ของตนเอง 

หมายความว่่า ไม่่มาประชุุม แต่่ต่่างฝ่่ายต่่างอยู่่�ใน “ปฏิิสถาน” แห่่งตน สุุวรรณสิิงห์์ก็็จะเป็็น  

37  澄觀,《華嚴法界玄鏡》(อวตัังสกะธรรมธาตุุรหััสยมณฑล) (ผููกที่่� 1), T45.672c7-8 (no.1883)
38 แปลว่่า “ประตููที่่�สำำ�เร็็จโดยชอบอัันเกิิดจากการปริิวรรตของเอกจิิต”  
39 “อสัังคะ-ลัักษณะ” (asaṅ�ga-lakṣ�aṇ�a ) เป็็นคำำ�ที่่�ชาวไทยอาจจะไม่่คุ้้�น เป็็นไวพจน์์ของคำำ�ว่่า “อนัันตรายะ” เช่่น  

อสัังคะ-ฌาน” หรืือ “อสัังคะ-ธยานะ” (無礙智) เป็็นต้้น หมายถึึง ฌานที่่�จะหยั่่�งรู้้�ใน “อสัังคะ-ลัักษณะ” ใน “เอกธรรมธาตุุ” 
ภาวะอัันทะลุุทะลวง แผ่่ซ่่าน แทรกซึึม จนไม่่มีีสิ่่�งกีีดขวางใด ๆ เรีียกว่่า “อสัังคะ-ประภะ” (無礙光) 

40 “สุุวยวััสถะ” (suvyavastha) แปลว่่า “สำำ�เร็็จโดยชอบ” (善成)
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“วิิภวลัักษณะ” หรืือ “เภท-ลัักษณะ”41 (壞相) ในนััยยะที่่�ว่่า ไม่่มีีหรืือไม่่เป็็นสิ่่�งใด เพราะแตกแยก

ออกมาเป็็น “เภท-ลัักษณะ” (bheda-lakṣ�aṇ�a) จนไม่่อาจระบุุใด ๆ ตััวบทใช้้คำำ�ว่่า “ไม่่ปนกััน” 

ความว่่า: 

สิงิห์ ์คือื สามัญัลักัษณะ ǀ แต่ล่ะอายตนะทั้้�งห้า้42 คือื “วิกิัลัปะลักัษณะ” / “วิเิสสะลักัษณะ”43 

ล้้วนเกิิดแต่่ปฏิิจจสมุุปบาท เป็็นเอกััตถภาพ ǀ จัักษุุ โสต และ (อายตนะ) อื่่�น ๆ ไม่่ปนกััน 

เป็็นอเนกััตถภาพ44

(เมื่่�อ) เหล่่าอายตนะมาประชุุมเกิิดเป็็นสิิงห์์ มีี “ภาวะ-ลัักษณะ”45 ǀ (เมื่่�อ) เหล่่าอายตนะต่่าง

สถิิตอยู่่�ในปฏิิสถานแห่่งตน มีี “วิิภว-ลัักษณะ” / “เภท-ลัักษณะ”46

เนื้้�อหาส่ว่นที่่� 9: จำำ�เริญิโพธิ ิ(成菩提) คำำ�ว่า่ “จำำ�เริญิโพธิ”ิ ณ ที่่�นี้้� ไม่่ได้ห้มายความว่่า “สำำ�เร็จ็

แล้้วซึ่่�งอนุุตตระ สััมยััค สััมโพธิิ” (得阿耨多羅三藐三菩提) หรืือ “บรรลุุแล้้วซึ่่�งอนุุตตระ สััมมา 

สััมโพธิิ” แต่่หมายถึึง “มรรคสััจ” (道諦) อัันจะนำำ�ไปสู่่� “สรรวะญาณ” (一切種智) “สััพพััญญูู”  

(薩婆若) หรืือ “สััพพััญญุุตญาณ” ที่่�ไม่่ใช่่ในความหมายของเถรวาท แต่่หมายถึึงความรอบรู้้�ใน “ต

ถาคโตตปัตัติสิัมัภวะ” และความรอบรู้้�ดังักล่า่วก็เ็ริ่่�มต้น้จากการหยั่่�งเห็น็ “สิงิห์ล์ักัษณะ” ใน “สังัขต

ภาวะ” โดยมิิต้้องรอให้้เกิิด “เภทลัักษณะ” ด้้วยการฝึึกฝนตนเองให้้ละทั้้�ง “อาทานะ” (ādāna) ที่่�

แปลว่า่ การถืือมั่่�น (取) และทั้้�ง “ตยาคะ” (tyāga) หรือื “จาคะ” ที่่�แปลว่า่ การละไป (捨) หมายความ

ว่่า ละทั้้�ง “อุุปาทาน” และทั้้�ง “นิิโรธ” เหตุุที่่�ต้้องละแม้้ “นิิโรธ” เพราะ “นิิโรธ” สถิิตอยู่่�ใน “สิิงห

รููป” ตั้้�งแต่่กาลก่่อน ในท้้ายที่่�สุุด ทั้้�งสุุวรรณและสิิงห์์ (ที่่�ปรากฏแก่่อายตนะทั้้�งห้้า) จะกลายเป็็น 

41 “เภท” แปลว่่า “แตกแยก” เช่่น สามััคคีีเภท สัังฆเภท จิิตเภท เป็็นต้้น 
42 อายตนะทั้้�งห้า้ (แต่่สื่่�อถึงึหก) ได้้แก่:่ จักัษุอุายตนะ (眼根) โสตอายตนะ (耳根) นาสิิกอายตนะ (鼻根) ชิวิหาอายตนะ 

(舌根) กายอายตนะ (身根) และมโนอายตนะ (意根) 
43 “วิเิสสะลักัษณะ” คือื ลักัษณะที่่�สรรพสิ่่�งเป็น็เอกเทศต่อ่กันั ตรงข้า้มกับั “สามัญัลักัษณะ” ที่่�สรรพสิ่่�งเป็น็ “สัมัภวะ” 

ต่่อกััน 
44 นอกจากแปลว่่า “เป็็น” แล้้ว อาจแปลว่่า “มีี” ได้้ เช่่น “มีี” เอกััตถภาพ หรืือ “มีี” อเนกััตถภาพ
45 “ภาวะ-ลัักษณะ” (bhāva-lakṣ�aṇ�a) แปลว่่า ลัักษณะที่่�สมบููรณ์์ บ่่งถึึงความมีีตััวตนหรืือ “รููป-กาย” 
46 “วิิภว-ลัักษณะ” (vibhava-lakṣ�aṇ�a) แปลว่่า ลัักษณะที่่�ไม่่มีีภาวะหรืือไม่่เป็็นภาวะ อาจแปลว่่า “เภทลัักษณะ”  

(壞相) ก็็ได้้ แปลว่่า ภาวะที่่�แตกแยกออก เช่่น สัังฆเภท จิิตเภท สามััคคีีเภท เป็็นต้้น เมื่่�อภาวะหนึ่่�งแตกแยกออกเป็็นเสี่่�ยง ๆ ก็็
ระบุุไม่่ได้้ว่่า มีีหรือเป็็นภาวะใด ๆ ซ่ึ่�งก็็ตรงกัับคำำ�ว่่า “แตกสลาย” (壞) ในภาษาจีีนโบราณ คำำ�ว่่า “วิิภวลัักษณะ” และ “เภท
ลัักษณะ” เมื่่�อแปลเป็็นภาษาจีีนโบราณ ใช้้คำำ�เดีียวกััน คืือ 壞相 T45.666b12 (no. 1880)
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“ตถาคตปริชิาน” ด้ว้ย “พุทุธธาตุ”ุ อันัสถิติอยู่่�ในเหล่า่สัตัว์อ์ย่า่งเท่า่เทีียม สิ่่�งใดสถิติอยู่่�เช่น่

นั้้�นตั้้�งแต่่เริ่่�มต้้น สิ่่�งนั้้�นย่่อมไม่่มีีการมา และการไป ไม่่เพิ่่�ม (อนููนััตวา) ไม่่ลด (อปููรณััตวะ) กลายเป็็น 

“อปฏิิสถาน นิิรวาณ” อย่่างสมบููรณ์์47 ความว่่า:

โพธิินี้้� คืือ มรรค (สััจ)48 ǀ คืือ สััมมา สััมโพธิิ49

อัันว่่า “ขณะเห็็นสิิงห์์” ǀ ก็็คืือเห็็นว่่า สัังขตะแห่่งธรรมทั้้�งปวง ǀ โดยสาระ คืือ นิิโรธ ǀ โดยมิิ

ต้้องรอ (ให้้เกิิด) “เภทลัักษณะ” / “วิิภวลัักษณะ”50 (แก่่สิิงห์์)     

47 นี่่�เป็น็จุดุแตกต่า่งทางปรัชัญาที่่�ชัดัเจนระหว่า่งอวตังัสกะกับัเถรวาท กล่่าวคือื เถรวาทไม่่ได้ย้กหรือมอง “นิิโรธ” เป็็น
ส่่วนหนึ่่�งของ “ตถาคตปริิชาน” ในรููปแบบของ “ประกฤติิประภััสสรจิิต” ผ่่าน “พุุทธธาตุุ” ขณะที่่�อวตัังสกะยก “นิิโรธ” ให้้
กลายเป็็นส่่วนหนึ่่�งของ “ตถาคตปริิชาน” ภายใน “เอกจิิต” อัันแสดง “ตถาคโตตปััตติิสััมภวะ”

48 คำำ�ว่่า “มรรค” ณ ที่่�นี้้� มาจากคำำ�เต็็มว่่า “มรรคสััจ” (道諦) 
49   ในจารีีตของเถรวาท “สััมมา สััมโพธิิ” หรืือ “สััมมา สััมพุุทธะ” แปลว่่า “ตรััสรู้้�โดยชอบ” พระธรรมกิิตติิวงศ์์ได้้

อธิิบายไว้้ว่่า “สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธ” สามารถวิิเคราะห์์คำำ�ศััพท์์ได้้ ดัังนี้้�: “สมฺฺมา สามญฺฺจ สพฺฺพธมฺฺมาน พุุทฺฺธตฺฺตา สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺโธ” แปล
ว่่า ผู้้�ตรััสรู้้�ธรรมทั้้�งปวงอัันเป็็นสามััญลัักษณะโดยชอบ และ “สมฺฺมา อวิิปรีีเตน ส อตฺฺตนา สพฺฺพธมฺฺเม อพุุชฺฺฌิิ พุุชฺฺฌติิ พุุชฺฺฌิิสฺฺ
สตีีติิ สมฺฺมา สมฺฺพุุทฺฺโธ” แปลโดยสัังเขปว่่า ผู้้�ตรััสรู้้�ธรรมทั้้�งปวงโดยชอบ และด้้วยพระองค์์เอง ดูู (พระธรรมกิิตติิวงศ์์ (ทอง
ดีี สุุรเตโช ป.ธ.9, ราชบััณฑิิต), ศััพท์์วิิเคราะห์์ (กรุุงเทพ ฯ: เลี่่�ยงเชีียง, 2550), พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 1. อ้้างคำำ�ว่่า “สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธ.”)  
	 อย่า่งไรก็็ตาม มหายาน (โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ในสายตถาคตครรภ์์) คำำ�ว่า่ “สัมัมา สัมัพุุทธะ” ถูกูปรับัเปลี่่�ยนความหมาย
ไปเป็็นว่่า “ตรััสรู้้�อย่่างเท่่าเทีียมโดยชอบ” (正等覺) หรือื “ตรััสรู้้�โดยชอบอย่่างเท่่าเทีียม” (平等正覺) หรือื “ตรััสรู้้�โดยเสมอภาค” 
(平等覺) หมายความว่่า ตรััสรู้้�อย่่างเท่่าเทีียมกัับพระพุุทธเจ้้าทั้้�งที่่�อุุบััติิแล้้วในอดีีต กำำ�ลัังอุุบััติิในปััจจุุบััน และจะอุุบััติิต่่อไปใน
อนาคต นัยัยะที่่�ว่า่ เจ้า้ชายสิิทธััตถะดำำ�รงอยู่่�ในสถานะที่่�เท่่าเทีียมกัับพระพุุทธเจ้า้องค์อ์ื่่�น ๆ  โดยไม่่มีีผู้้�ใดที่่�จะกล่า่วได้ว้่า่ ตรัสัรู้้�สูง
หรือืต่ำำ��กว่่ากััน มาจากอรรถกถาของท่่านถานหลวน (曇鸞 ค.ศ. 476-542)  ซ่ึ่�งสังัเคราะห์์มาจากงานเขีียนของท่่านนาคารชุุน (龍樹 

ประมาณคริสิต์ศ์ตวรรษที่่� 2) ที่่�มีีชื่่�อว่า่ สุขุวิมิรรศินิีี (Sukhavimarś �inī)  และของท่า่นวสุพุันัธุ ุ(世親 ประมาณคริสิต์ศ์ตวรรษที่่� 4-5) 
ที่่�มีีชื่่�อแบบลำำ�ลองว่่า ว่่าด้้วยสุุขาวดีี (往生論) ซึ่่�งได้้กลายมาเป็็นส่่วนหนึ่่�งของ “โพธิิสััตวภููมิิ” (菩薩地) ใน โยคาจารภููมิิศาสตร์์ 
(瑜伽師地論) แห่่งสำำ�นัักตี้้�ลุ่่�น และส่่วนหนึ่่�งของ สุุขาวดีีวยููหสููตร ด้้วย อรรถกถาดัังกล่่าวมีีชื่่�อแบบลำำ�ลองว่่า อรรถกถาว่่าด้้วย
สุุขาวดีี (往生論註) ความว่่า: “เหตุุเป็็นไฉน ด้้วยว่่า ธรรมทั้้�งหลายเท่่าเทีียมกััน พระตถาคตทั้้�งหลายเท่่าเทีียมกััน ด้้วยเหตุุดัังนี้้� 
พระพุุทธเจ้า้ พระตถาคตทั้้�งหลาย จึงึได้้นามว่่า ‘ตรััสรู้้�โดยเสมอภาค’ ” (何以故？以諸法等故。諸如來等，是故諸佛如來名

為等覺。)《無量壽經優婆提舍願生偈註》ผููกที่่� 1, T40.833c2-3 (no. 1819) และยัังถููกพบใน มหาปรััชญาปารมิิตาศาสตร์์ 
อีีกว่่า: “ด้ว้ยว่่า พระพุุทธเจ้า้ทั้้�งหลายเท่่าเทีียม จึงึได้้นามว่่า ‘ตรััสรู้้�อย่า่งเท่่าเทีียม’ ” (諸佛等故，名為等覺)《大智度論》(มหา
ปรััชญาปารมิิตาศาสตร์์) , ผููกที่่� 10, T25.128a5 (no. 1509) ใน วิิมลเกีียรติินิิรเทศ ใน โพธิิสััตว์์จรรยาปริิวรรต ความว่่า: “ (…) 
ล้ว้นเสมอภาค เท่า่เทีียม ดังันั้้�น จึงึได้น้ามว่า่ ‘สัมัมา สัมัพุทุธะ’ ได้น้ามว่า่ ‘ตถาคต’ ได้น้ามว่า่ ‘พระพุทุธเจ้า้’ ” (悉皆同等，是故

名為三藐三佛陀，名為多陀阿伽度，名為佛陀)《維摩詰所說經》(วิมิลเกีียรตินิิริเทศ), ผูกูที่่� 3, T14.554a12-14 (no. 475) 
	ด้ ้วยนััยยะแห่่งความเสมอภาคที่่�ถููกเพิ่่�มเข้้าไปในคำำ�ว่่า “สััมมา สััมพุุทธะ” จึึงไปพ้้องทั้้�งเสีียง และความหมายกัับคำำ�ว่่า 
“สม” ที่่�แปลว่า่ “เท่า่เทีียม” เช่น่ “สม-จิติ” (sama-cittatā) แปลว่า่ จิติที่่�พิจิารณาสิ่่�งต่า่ง ๆ  ด้ว้ยความเท่า่เทีียม “สม-การุณุย์”์ 
(sama-kāruṇ�ya) แปลว่่า กรุุณาต่่อสรรพสััตว์์อย่่างเท่่าเทีียม เป็็นต้้น มีีความหมายเหมืือนกัับคำำ�ว่่า “สมตา” (samatā) เช่่น 
“สัังสาระ-นิิรวาณ-สมตา” (saṃ� sāra-nirvāṇ�a-samatā) แปลว่่า สัังสาระ คืือ นิิรวาณ โดยเสมอภาค (世間涅槃平等) เป็็นต้้น 

50 หมายความว่่า ไม่่จำำ�เป็็นต้้องเห็็น “เภทลัักษณะ” ของสุุวรรณสิิงห์์แล้้วจึึงจะถึึงซึ่่�ง “นิิโรธ” แต่่ “นิิโรธ” สถิิตอยู่่�ใน 
สุุวรรณสิิงห์์ตั้้�งแต่่กาลก่่อน  
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ละ “อาทานะ” และ “ตยาคะ”51 ǀ ด้้วยวิิธีีนี้้� ǀ มุ่่�งสู่่� “สััพพััญญููสมุุทร”52 ǀ จึึงเรีียกว่่า “มรรค” 

นั่่�นคืือ หยั่่�งเห็็นในอนาทิิ53 (กาล) ǀ วิปิลาสทั้้�งปวงที่่�เคยมีีมา ǀ ล้ว้นไม่่มีีสวภาวะแต่่ต้น้54 ǀ เรีียก

ว่่า “โพธิิ”

บริิบููรณ์์ด้้วย “สรรวะ-ญาณ” / “สััพพััญญุุตญาณ” เป็็นปััจฉิิม (เป็็นเบื้้�องปลาย)55 ǀ เรีียกว่่า 

“จำำ�เริิญโพธิิ”56 

เนื้้�อหาส่ว่นที่่� 10: สู่่�นิริวาณ (入涅槃) เป็น็การสรุปุใจความของ “นิโิรธ” เพื่่�อเข้า้สู่่� “นิริวาณ” 

ผ่่านการพิิจารณา “สิิงหรูป” อัันเป็็นกระบวนการที่่�จะเป็็นไป “โดยมิิต้้องบัังคัับ” (無諸逼迫)  

ซึ่่�งแตกต่่างจากการประหารกิิเลสในบางนิิกายในแขนงเถรวาทหรืือบางนิิกายในกลุ่่�มมหาสางฆิิกะ 

การใคร่่ครวญสรรพภาวะใด ๆ ใน “เอกธรรมธาตุุ” จน “วิิกััลปะ” ดัับสููญแสดงอย่่างชััดเจนว่่า สำำ�

นัักอวตัังสกะสนัับสนุุนการตื่่�นรู้้�แบบค่่อยเป็็นค่่อยไป (漸悟) ผ่่าน “ปริิยััติิ” มากกว่่าการตื่่�นรู้้�อย่่าง

ฉัับพลัันทัันทีี (頓悟) ที่่�มุ่่�งใช้้ “กรรมฐาน” แบบสำำ�นัักธยานะจนละเลย “ปริิยััติิ” ในหมู่่�สงฆ์์ และ

51 “อาทานะ” (ādāna) แปลว่า่ “ความถือืมั่่�น” (取) หรือื “อุปุาทาน” ส่ว่นคำำ�ว่า่ “ตยาคะ” (捨) คือื “การปลดปล่อ่ย” 
หรือื “การสลัดัทิ้้�ง” มีีความหมายใกล้เ้คีียงกับัคำำ�ว่า่ “นิโิรธ” มาจากคำำ�ว่า่ “อาทานะ-ตยาคาภิสิังัสการะ-วิคิมะ-สมตา” (ādāna-
tyāgābhisaṃ� skāra-vigama-samatā) แปลว่่า สมภาพอัันเกิิดจากความหลุุดพ้้นจากทั้้�ง “อาทานะ” และ “ตยาคะ” (遠離一

切取捨造作平等性)  การละทิ้้�งทั้้�ง "อุุปทาน" และ "นิิโรธ" เป็็นภาวะที่่�จิินตมยปััญญาของปุุถุุชนแทบจะไปไม่่ถึึง
52 คำำ�ว่่า “สรรวะ” (อ่่านว่่า สอ-ระ-วะ) ณ ที่่�นี้้� แปลว่่า ทั้้�งหมด ทั้้�งมวล ทั้้�งสิ้้�น เช่่น “สรรวะ-กาล”(sarva-kālam) 

ปลว่่า กาลทั้้�งหมด (於一切時) “สรรวะ-โลกธาตุุ” (sarva-loka-dhātu) แปลว่่า โลกธาตุุทั้้�งหมด (一切世界) “สรรวะ-มัังสา” 
(sarva-mâṃ� sa) แปลว่่า เนื้้�อหนัังทั้้�งหมด “สรรวะ-ญาณ” (sarva-jñāna) ณ ที่่�นี้้� มิิได้้แปลตรงตััวว่่า ความรู้้�ทั้้�งหมด แต่่หมาย
ถึึง “สััพพััญญูู” (薩婆若) ซึ่่�งคำำ�ในภาษาจีีนโบราณก็็แปลโดยเลีียนเสีียงออกมาเท่่ากััน 3 พยางค์์ คำำ�ว่่า “สััพพััญญูู” ณ ที่่�นี้้� มิิได้้
มีีหมายความว่า่ ความรอบรู้้�ในวิทิยาการทุกุแขนงอย่า่งทะลุปุรุโุปร่ง่ แต่ห่มายถึงึ ในหนึ่่�งขณะ หยั่่�งรู้้�ทั้้�งหมด และคำำ�ว่า่ “ทั้้�งหมด” 
ณ ที่่�นี้้� คือื หยั่่�งรู้้�ใน “ตถาคโตตปัตัติสิัมัภวะ” หมายถึงึ หากจิติกำำ�หนดให้รู้้้�ใน “ตถาคโตตปัตัติสิัมัภวะ” ก็จ็ะสามารถทำำ�ได้ใ้นทันัทีี

53 “อนาทิิ” (無始) แปลว่่า ไม่่มีีจุุดเริ่่�มต้้น มาจากคำำ�ว่่า “อนาทิิ-โลกธาตุุ” หรืือ “อนาทิิกาล” (無始世界) ที่่�ไข  
แสดงผ่่านหยดน้ำำ��เพีียงหยดเดีียวในมหรรณพ และมหรรณพก็็ไขแสดงผ่่านหยดน้ำำ��เพีียงหยดเดีียว เช่่น “สััมภวะ” ใน “ตรีีคููณ
นิิยาม” และข้้อความก่่อนหน้้าก็็กล่่าวถึึงอุุปลัักษณ์์ของมหาสมุุทรแห่่งสััพพััญญูู นอกจากนี้้� อาจแปลว่่า “หยั่่�งเห็็น (นาทิิจาก) อ
นาทิิ (กาล)” ก็็ได้้ มีีความหมายว่่า “หยั่่�งเห็็นกาลจากอกาล” คำำ�ว่่า “นาทิิ” ก็็คืือ “นาทีี” หรืือ “นาฑีี” ที่่�แปลว่่า “จุุดเริ่่�มต้้น” 
นั่่�นเอง 

54 คำำ�ว่่า “แต่่ต้้น” หรืือ “เดิิมทีี” (元) จะถููกตััดออกจากบทแปลไม่่ได้้ เพราะพิิสููจน์์ว่่า วิิปลาสใด ๆ อัันเกิิดจากอวิิชชา  
ที่่�ก่่อให้้เกิิด “กิิเลส” ล้้วนไม่่มีี “สวภาวะ” แต่่ต้้น เมื่่�อไม่่มีีแต่่ต้้น จึึงไม่่จำำ�เป็็นต้้องดัับให้้เหลืือศููนย์์ และนำำ�ไปสู่่� “อุุปายเกาศััล
ยะ” แบบใหม่ท่ี่่�ให้ค้วามสำำ�คัญัแก่ก่ารตื่่�นรู้้�ใน “ประกฤติปิระภัสัสรจิติ” (自性清淨心) อันัจะเป็น็การเดินิทางกลับัสู่่� “ตถาคตปริิ
ชาน” (如來智慧) อย่่างแท้้จริิงผ่่าน “พุุทธธาตุุ” ที่่�สถิิตอยู่่�ในเหล่่าสััตว์์อย่่างเท่่าเทีียม

55 ดัังได้้กล่่าวแล้้วในเชิิงอรรถก่่อนหน้้า “สรรวะญาณ” หรืือ “สััพพัญญุุตญาณ” (一切種智) ณ ที่่�นี้้� ไม่่ใช่่ในความ
หมายของเถรวาท แต่่หมายถึึงความรอบรู้้�ใน “ตถาคโตตปััตติิสััมภวะ” ส่่วน “เป็็นปััจฉิิม” ณ ที่่�นี้้� คืือ ความหมายโดยอ้้อมของ
คำำ�ว่่า “ปรมััตถะ” (究竟) ในทางกาละ และเทศะ เป็็นคำำ�วิิเศษณ์์ที่่�บอกเวลา สถานที่่� จึึงแปลว่่า “เป็็นปััจฉิิม” มีีความหมายว่่า 
“ในท้้ายที่่�สุุด” หรืือ “ในเบื้้�องปลาย” 

56 “จำำ�เริิญโพธิิ” หรืือ “เจริิญโพธิิ” (成菩提) เพื่่�อให้้สำำ�เร็็จใน “อนุุตตระ สััมยััก สััมโพธิิ” (得阿耨多羅三藐三菩提)
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ทำำ�ให้ส้ำำ�นักัทั้้�งสองแยกขาดจากกันัอย่า่งเป็น็เอกเทศ ด้ว้ยว่า่ มีีวิธิีกีารภาวนาที่่�ดำำ�เนินิไปคนละทาง57 

เนื้้�อหาส่่วนที่่� 1-10 นี้้�แสดงให้้เห็็นว่่า “ศููนยตา” สามารถจะเข้้าถึึงได้้โดยไม่่ต้้องรอให้้สิ่่�งใด 

ๆ แตกดัับใน “อนิิจจลัักษณะ” “ทุุกขลัักษณะ” และ “อนััตตลัักษณะ” ใน “สัันตติิภาวะ” อย่่างที่่�

ชาวเสาตรานติกิะกล่่าวอ้า้งเลย เพราะในภาวะที่่�สมบูรูณ์ท์ี่่�สุดุ (ปรินิิษิปันันะ-สวภาวะ) โดยไม่ม่ีี “เภท

ภาวะ” ก็็มีี “โลกธาตุุ” อื่่�น ๆ  ซ้้อนอยู่่�ใน “สััมภวะ-ลัักษณะ” อยู่่�แล้้ว ด้้วยมุุมมองที่่�ต่่างกััน ทำำ�ให้้วิิธีี

ภาวนาของเถรวาทกัับอวตัังสกะพััฒนาไปคนละทาง กล่่าวคืือ เถรวาทเน้้นการพิินิจิร่า่งกายที่่�แตกดัับ

หรือืในภาวะที่่�เสื่่�อมสลาย จนนำำ�ไปสู่่�การปลงอสุุภะ เรีียกว่า่ “อสุุภนิมิิติ” ซ่ึ่�งเป็็นส่ว่นหนึ่่�งของ “อสุุภ

สมาธิิ” หรืือ “อสุุภกรรมฐาน” ขณะที่่�อวตัังสกะเน้้นการพิิจารณาความสมบููรณ์์ในสภาวะแห่่ง “ไว

โรจนะ” ซึ่่�งเป็็นส่่วนสำำ�คััญใน “สาครมุุทราสมาธิิ” (海印三昧) 

ในบทความภาคถััดไปซึ่่�งเป็็นบทความภาคสุุดท้้ายจะเป็็นบทแปลพากย์์ไทยฉบับสมบููรณ์์ 

พร้้อมอรรถาธิิบายโดยละเอีียด ตลอดสรุุปนััยยะสำำ�คััญทั้้�งหมดตั้้�งแต่่เนื้้�อหาส่่วนที่่� 1-10

57 คำำ�ถามที่่�น่่าจะถาม คืือ เหตุุใดสำำ�นัักอวตัังสกะจึึงแยกตััวออกเป็็นอิิสระจากสำำ�นัักธยานะ (คำำ�ถามที่่�ว่่าตอบไม่่ได้้โดย
ง่่าย) แต่่มิิใช่่ถามว่่า เหตุใดการบรรลุุธรรมสููงสุุดแบบค่่อยเป็็นค่่อยไปของสำำ�นัักอวตัังสกะจึึงไปด้้วยกัันไม่่ได้้กัับสำำ�นัักธยานะ 
เพราะภายในสำำ�นัักธยานะเอง ก็็มีีแนวคิิดว่่าด้้วยการบรรลุุธรรมสููงสุุดแบบค่่อยเป็็นค่่อยไป เหมืือนกัับสำำ�นัักอวตัังสกะเช่่นกััน 
เช่่น ท่่านเสิินซิ่่�ว (神秀 ค.ศ. 605-706) ในจีีน แม้้แต่่เจ้้าสำำ�นัักธยานะในญี่่�ปุ่่�น เช่่น โดเก็็น (Dogen ค.ศ.1200-1253) ก็็ดููเหมืือน
จะ “อำำ�พราง” ไว้้โดยไม่่พููดถึึงสมาธิิของสำำ�นัักอวตัังสกะในทฤษฎีีที่่�มีีชื่่�อว่่า 正法眼藏 ของเขาเลย ในงานเขีียนดัังกล่่าวของโด
เก็็น มีี 1 บท ชื่่�อว่่า “ไคอิิน-ซัันไม” (kaiin-zanmai) ซึ่่�งตรงพอดีีกัับ “สาครมุุทราสมาธิิ” (海印三昧) ที่่�ถููกปฏิิบััติิเป็็นปกติิใน
สำำ�นัักอวตัังสกะ

มีีหลัักฐานจำำ�นวนหนึ่่�ง (ดัังได้้อ้้างแล้้วในเชิิงอรรถก่่อน ๆ หน้้า) บ่่งช้ี้�ว่่า แนวคิิดว่าด้้วย “จิิตภููมิิ” (心地) ของสำำ�นััก 
ธยานะในช่่วงแรกมีีอิทธิิพลต่่อสำำ�นัักอวตัังสกะโดยเสริิมสร้้างแนวคิิดว่าด้้วย “อนัันตรายะ-วิิมุุตติิ-มรรค” (無間解脫道) ซึ่่�งจะ
ได้้มาผ่่านการพิิจารณา “จตุุธรรมธาตุุ” (四法界) ได้้แก่:่ (1) “รููป-โลกธาตุุ” (事世界) (2) “สาระ-โลกธาตุุ” (理世界) (3) รููป-
สาระ-อนัันตรายะ-โลกธาตุุ” (事理無礙世界) (4) “(ระหว่่าง) รููป-รููป-อนัันตรายะ-โลกธาตุุ” (事事無礙世界) และกลายเป็็น
แกนสำำ�คััญของ “สาครมุุทราสมาธิิ” ของสำำ�นัักอวตัังสกะ 
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